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I. INTRODUCCIÓN 

1. En su resolución 1988/69, la Comisión de Derechos Humanos decidió 
prorrogar por otro año el mandato de su Representante Especial sobre la 
situación de los derechos humanos y las libertades fundamentales en la 
República Islámica del Irán, contenido en la resolución 1984/54, y pidió al 
Representante Especial que presentase a la Asamblea General en su cuadragésimo 
tercer período de sesiones un informe provisional sobre la situación de los 
derechos humanos en la República Islámica del Irán y un informe definitivo a 
la Comisión en su 45° período de sesiones. 

2. En cumplimiento de la resolución mencionada, el Representante Especial 
presentó un informe provisional a la Asamblea General (A/43/705), y somete 
ahora su informe definitivo a la Comisión. 

3. El informe provisional describía las comunicaciones escritas y otros 
contactos con el Gobierno de la República Islámica del Irán; contenía una 
relación detallada de la información oral y escrita, recibida por el 
Representante Especial, relativa a la situación de los derechos humanos en el 
país durante el período comprendido entre octubre de 1987 y septiembre 
de 1988, consideraba algunas opiniones pertinentes expresadas por el Gobierno 
de la República Islámica del Irán durante el examen del tema por la Comisión 
en su 44° período de sesiones e incluía las observaciones generales del 
Representante Especial sobre la situación. 

4. El informe definitivo contiene la descripción de los contactos y debates 
celebrados por el Representante Especial con los representantes del Gobierno 
del Irán en Nueva York con motivo del cuadragésimo tercer período de sesiones 
de la Asamblea General, así como en Ginebra, y las comunicaciones dirigidas 
por el Representante Especial al Gobierno del Irán tras la publicación del 
informe provisional. Contiene además una actualización de la información 
proporcionada al Representante Especial por el Gobierno del Irán y por otras 
fuentes, y un examen de ciertas cuestiones relativas al sistema jurídico 
aplicable en la República Islámica del Irán y problemas afines. El capítulo 
final del informe contiene las consideraciones y conclusiones generales. Como 
anexo al informe figura una lista de personas que según se alega han sido 
ejecutadas en la República Islámica del Irán durante el período 
julio-diciembre de 1988. 

5. La Comisión debería considerar este informe definitivo y el informe 
provisional presentado a la Asamblea General como partes de un todo. Las 
observaciones generales contenidas en el informe provisional siguen siendo 
válidas. 
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II. CONTACTOS Y COMUNICACIONES CON EL GOBIERNO DE 
LA REPÚBLICA ISLÁMICA DEL IRÁN 

A. Contactos con los Representantes Permanentes de 
la República Islámica del Irán 

6. El 20 de noviembre de 1988 el Representante Especial mantuvo una larga 
conversación con el Representante Permanente de la República Islámica del Irán 
ante las Naciones Unidas, Embajador Mohammad Ja'afar Mahallati, a quien 
acompañaban seis miembros de la Misión Permanente. El Representante 
Permanente indicó que tenía la intención de presentar antes del final de 1988 
una decisión relativa al procedimiento en virtud de la cual el Gobierno del 
Irán se comprometería a cooperar con el Representante Especial en todos los 
aspectos para el pleno cumplimiento de su mandato, siempre que se llegara 
oportunamente a un consenso con los demás patrocinadores. En la misma 
ocasión, se examinaron las dificultades con que se enfrentaba el Gobierno del 
Irán para aplicar las resoluciones de la Comisión de Derechos Humanos y de la 
Asamblea General. El Representante Permanente destacó las causas profundas de 
los problemas pendientes en materia de derechos humanos, principalmente la 
guerra impuesta a la República Islámica del Irán durante los últimos ocho 
años, y sugirió que la cuestión de la aplicación se examinase en relación con 
dichas causas profundas. 

7. El 29 de noviembre de 1988 se celebró una segunda reunión, en la que el 
Representante Permanente se refirió a la presunta oleada de ejecuciones 
mencionada en el informe provisional y desmintió las alegaciones. Indicó que 
muchas muertes habían ocurrido en realidad en el campo de batalla, en el 
contexto de la guerra, tras la invasión de la República Islámica del Irán por 
la organización llamada Ejército Nacional de Liberación (NLA). El 
Representante Permanente mostró al Representante Especial un vídeo realizado 
por el NLA, que calificó como material político y de propaganda, e indicó que 
desde el cuartel general del NLA en Iraq se transmitían constantemente filmes 
de esa índole a la República Islámica del Irán (véanse también los párrafos 11 
a 13). Dijo que ese hecho, por sí mismo, desacreditaba la información 
proporcionada por esta organización al Representante Especial. 

8. El 13 de enero de 1989 se celebró en Ginebra una reunión entre el 
Representante Especial y el Representante Permanente de la República Islámica 
del Irán ante la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra, Embajador Sirous 
Nasseri, a quien acompañaban dos miembros de la Misión Permanente. En el 
curso de la reunión, el Representante Permanente reiteró la opinión de su 
Gobierno de que la redacción de las diversas resoluciones pertinentes de la 
Comisión de Derechos Humanos y de la Asamblea General seguían siendo el 
principal obstáculo a la plena realización de la cooperación de su Gobierno 
con el Representante Especial. Mientras se utilizaran unos términos tan 
politizados en las resoluciones relativas a la situación de los derechos 
humanos en su país, sería muy difícil que el Gobierno del Irán ofreciese su 
cooperación plena. El Representante Permanente sugirió que el Representante 
Especial podría participar en algún tipo de diálogo, con ocasión del próximo 
período de sesiones de la Comisión de Derechos Humanos, con el Gobierno del 
Irán y los patrocinadores de una posible resolución, a fin de llegar a un 
arreglo que fuera aceptable para todas las partes y diera como resultado la 
cooperación plena del Gobierno del Irán con el Representante Especial en el 
desempeño de su mandato. El Representante Permanente indicó que, desde que se 
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había logrado el cese del fuego en la guerra con el Iraq, su Gobierno estaba 
en mejores condiciones para dirigir su atención a la cuestión de los derechos 
humanos. El Representante Especial señaló las diversas medidas prácticas 
mencionadas en su informe definitivo que el Gobierno del Irán podría adoptar 
con el fin de mejorar la situación de los derechos humanos en el país. 
También se refirió a la conveniencia de que el Gobierno enviase respuestas 
detalladas a las diversas alegaciones que había señalado a su atención. 
Además planteó la posibilidad de una visita al país. 

B. Comunicaciones escritas con el Gobierno del Irán 

9. El 9 de enero de 1989, el Representante Especial dirigió la carta 
siguiente al Representante Permanente de la República Islámica del Irán ante 
la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra: 

"Como le ha informado el Centro de Derechos Humanos, actualmente me 
hallo de visita en el Centro con el fin de terminar mi informe a la 
Comisión de Derechos Humanos. Tengo intención de permanecer en Ginebra 
hasta el 13 de enero de 1989 y espero que tendré la oportunidad de 
reunirme con usted para proceder a un nuevo intercambio de opiniones. 

Desearía subrayar que me ha complacido y alentado particularmente la 
declaración formulada en el Tercer Comité de la Asamblea General por su 
Representante Permanente ante las Naciones Unidas en Nueva York, el 
Embajador Mahalatti, quien insistió en su promesa de que su Gobierno me 
ofrecería plena cooperación para el desempeño de mi mandato. 

Creo que sería muy útil que pudiéramos discutir los medios y formas 
de llevar adelante dicha cooperación en términos concretos. En este 
contexto, deseo reiterar mi firme convicción de que una visita a la 
República Islámica del Irán, de conformidad con las prácticas existentes 
en la Comisión de Derechos Humanos, sería un paso sumamente importante y 
significativo con miras a esa plena cooperación, convicción que ya 
expresé en mi carta de fecha 24 de julio de 1986." 

10. El 25 de enero de 1989, el Representante Especial dirigió la carta 
siguiente al Representante Permanente de la República Islámica del Irán ante 
la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra: 

"Me complace informarle de que, el 9 de enero de 1989, recibí, en el 
marco de mi mandato con arreglo a la resolución 1989/69 de la Comisión de 
Derechos Humanos, a ocho personas que afirmaban tener información 
pertinente sobre diversos aspectos de la situación de los derechos 
humanos en la República Islámica del Irán. Para su información, se 
adjunta un resumen de las alegaciones formuladas por estas personas. 
[Véase el párrafo 14.] 

También se adjunta a título informativo un resumen de las 
alegaciones relativas en particular al derecho a la vida, contenidas en 
documentos y cartas que he recibido recientemente de diversas 
organizaciones y particulares interesados. [Véanse los párrafos 15 a 22 
y anexo.] 
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Agradecería mucho recibir cualesquiera información o comentarios que 
su Gobierno desee proporcionar con respecto a estas alegaciones. 
Desearía también señalar a su atención el hecho de que todavía no se han 
recibido respuestas detalladas a las alegaciones comunicadas a su 
Gobierno en ocasiones anteriores que, según se me ha asegurado, estaban 
en preparación. 

Aprovecho la oportunidad para manifestarle mi satisfacción por el 
fructífero y cordial intercambio de opiniones que mantuvimos en Ginebra 
el 13 de enero de 1989. Espero que nuestro diálogo continúe durante el 
próximo período de sesiones de la Comisión de Derechos Humanos, con miras 
a la realización de la plena cooperación que me ha garantizado su 
Gobierno." 

III. INFORMACIÓN RECIBIDA POR EL REPRESENTANTE ESPECIAL 

A. Información proporcionada por el Gobierno del Irán 

11. En la segunda entrevista con el Representante Permanente de la República 
Islámica del Irán, se proyectó un filme sobre las actividades armadas de los 
emigrados iraníes. El filme era una recopilación de vídeos del NLA difundidos 
desde el exterior, que mostraban escenas de desfiles militares, instrucción 
militar, campos de batalla y declaraciones de líderes del NLA. El 
Representante Permanente pidió al Representante Especial que agregara este 
filme a los documentos que le había entregado el Gobierno del Irán. Como 
resultado de esta petición se ofrece a continuación un resumen de su contenido. 

12. Los vídeos recopilados presentaban una importante operación militar 
lanzada en julio de 1988 desde bases situadas en Iraq. Su nombre en código 
era "Luz Eterna" y estaba calificada como "una nueva fase del NLA". En el 
curso de dicha operación, aparentemente el NLA penetró al menos 150 km en la 
República Islámica del Irán. El NLA pretendía haber capturado varias 
guarniciones militares, comprendidas las de Islamabad, el Cuartel General 
Logístico Najab-2 de Keren, la carretera de Islamabad, el Cuerpo de Guardias 
Revolucionarios, la División 27, el Centro de Adiestramiento de las Fuerzas 
Revolucionarias y la Guarnición de Beheshti. El NLA afirmaba también haber 
dado muerte a 40.000 miembros de las fuerzas militares del Irán y declaraba 
que todas estas acciones "establecían el crédito que debía concederse ahora al 
NLA como un ejército poderoso, bien equipado y entrenado ... capaz de 
destrozar los cimientos del régimen y de destruirlo para siempre ...". 
Después del éxito inicial, la ofensiva fue contenida y finalmente rechazada. 

13. Uno de los vídeos contenía una evaluación pública de la operación "Luz 
Eterna". El público, que vestía uniformes de campaña, cantaba un himno y 
gritaba consignas en elogio de los jefes. 
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B. Información proporcionada por otras fuentes 

1. Información oral 

14. El 11 de enero de 1989, el Representante Especial llevó a cabo una serie 
de audiencias oficiosas durante las cuales ocho personas que afirmaban tener 
informaciones pertinentes sobre diversos aspectos de la situación de los 
derechos humanos en la República Islámica del Irán hicieron declaraciones. 
Siete de ellos eran simpatizantes de la Organización Muyahid, a saber, el 
Sr. Asghar Ahkhalaghi, el Sr. Azam Nyakan, el Sr. Reza Hosseini, el 
Sr. Amar Alnaser y el Sr. Bijan Hadizadeh. Otras dos personas pidieron que no 
se revelara su identidad. El octavo era el Sr. Jalal Gandjai, una 
personalidad religiosa que se declaró independiente de cualquier órgano 
político. Todas las personas que comparecieron ante el Representante Especial 
alegaron que uno o más miembros de su familia habían sido ejecutados en los 
últimos meses en la República Islámica del Irán. Se mencionó a las siguientes 
personas recientemente ejecutadas: Hamzeh Mahjoob, Mohammad Ahkjhlaghi, 
Behrooz Behnamzadeh, el Sr. Shukrulahi, Syrus Sephri, Forhad Zamani, 
Jaber Kabi, Mohammed Reza Naim, Hossein Abdolvahab, Mohsen Bahrani, 
Hossein Nyakan, Nahid Tahsili, Hamid Tahsili, Zahra Byjanyar, Javad Mashoof, 
Bijan Makvandi, Mohsen Vazin, Said Mazaheri, Mohammed Kaseb Ghani y 
Mojgan Latifi. Se alegó que todas las personas ejecutadas habían sido 
declaradas culpables anteriormente y cumplían sentencias de diversa duración. 

2. Información escrita 

a) Información relativa al derecho a la vida 

15. La información recibida por el Representante Especial desde la 
preparación de su informe provisional a la Asamblea General contenía en 
particular alegaciones de violaciones del derecho a la vida. En su informe 
provisional (párrs. 47 a 49) el Representante Especial se refería a las 
informaciones recibidas en septiembre de 1988 de que gran número de 
prisioneros, miembros de diversos grupos de oposición, habían sido ejecutados 
durante los meses de julio, agosto y septiembre de 1988. Con posterioridad a 
esa fecha, el Representante Especial siguió recibiendo persistentes informes 
sobre una oleada de ejecuciones de presos políticos. Estos informes procedían 
de diversas fuentes, incluso organizaciones no gubernamentales reconocidas 
como entidades consultivas por el Consejo Económico y Social y otros órganos 
directamente relacionados con esa supuesta oleada de ejecuciones. Además, el 
Representante Especial recibió centenares de cartas y peticiones de 
particulares de todo el mundo, incluso parlamentarios de Australia, Francia, 
la República Federal de Alemania, Irlanda y el Reino Unido de Gran Bretaña e 
Irlanda del Norte, así como de miembros del Parlamento Europeo de varios 
países y de eclesiásticos y sindicalistas, que expresaban su profunda 
inquietud por la supuesta oleada de ejecuciones y solicitaban la intervención 
de las Naciones Unidas para ponerles fin. 

16. No se ha comunicado el número exacto de supuestas víctimas de la reciente 
oleada de ejecuciones. El Representante Especial ha recibido más 
de 1.000 nombres (véase anexo), pero según se alega, hubo muy probablemente 
varios miles de víctimas. A este respecto, el Representante Especial fue 
informado de que el Relator Especial sobre Ejecuciones Sumarias o Arbitrarias, 
durante el período transcurrido de julio a diciembre de 1988, había 
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transmitido al Gobierno del Irán alegaciones relativas a la ejecución sumaria 
o arbitraria de varios centenares de personas y había dirigido urgentes 
llamamientos que concernían aproximadamente a 15 0 personas que, según se 
alegaba, se hallaban en peligro inminente de ejecución. 

17. Según se decía, la mayor parte de las supuestas víctimas eran miembros o 
partidarios de la Organización Popular Muyahid, pero también se decía que 
había entre las supuestas víctimas miembros de otros grupos de oposición, como 
el partido Tudeh, la Organización Fedayin del Pueblo, Rahe Kargar y la 
Organización Komala del Curdistán Iraní, así como por 11 mollahs lo menos. 
Muchas de las personas que se decía habían sido ejecutadas llevaban cumpliendo 
penas de prisión de varios años, en tanto que otras eran antiguos presos que 
habían sido nuevamente detenidos y luego ejecutados. Por lo tanto, parece 
poco probable que estas personas pudieran participar en actividades violentas 
contra el Gobierno, como la incursión del NLA en la parte occidental de la 
República Islámica del Irán en julio de 1988. Entre los que se decía que 
habían sido ejecutados figuraban varias mujeres y, en algunos casos, varios 
miembros de la misma familia. según se alegaba, a muchos de los que estaban 
cumpliendo penas de prisión se les había cambiado la condena por la pena de 
muerte, en contravención del párrafo 7 del artículo 14 del Pacto Internacional 
de Derechos Civiles y Políticos en el que es parte la República Islámica del 
Irán. Se decía que muchas de las ejecuciones se habían llevado a cabo en 
secreto en tanto que otras, mediante ahorcamiento o pelotones de ejecución, se 
habían llevado a cabo en público. 

18. Los medios informativos del Irán publicaron declaraciones de algunos 
altos funcionarios quienes afirmaban que debía tratarse rigurosamente a los 
miembros de los grupos de oposición, pero no se reconoció oficialmente la 
oleada. Sin embargo, se han recibido informes de que algunas personas fueron 
testigos del entierro de gran número de cadáveres en tumbas poco profundas en 
la zona del cementerio de Behesht-e-Zahra en Teherán, donde son normalmente 
sepultados los presos políticos, y en otras partes del país. 

b) La situación de la comunidad bahaí 

19. De acuerdo a la información recibida por el representante especial, dos 
miembros de la comunidad bahaí fueron ejecutados en noviembre de 1988 o antes, 
en la segunda mitad de 1988. Según se informó, se trataba del 
Sr. Binham Pashai, de 49 años, de Semnan, que estaba en prisión desde 
noviembre de 1983, y del Sr. Iraj Afshin, de 55 años de edad, que estaba en 
prisión desde fines de 1986. 

20. El número de presos bahaíes continuó disminuyendo en la última mitad 
de 1988 y era de 101 en enero de 1989, incluidos cuatro que permanecían 
detenidos sin que se hubiesen formulado cargos contra ellos. Al parecer, se 
han reducido las sentencias de varios prisioneros bahaíes y las condiciones de 
detención de algunos han mejorado. No se han comunicado nuevas detenciones 
desde febrero de 1988. 

21. En relación con la situación económica de los miembros de la comunidad 
bahaí, se comunicó que a la mayoría de los bahaíes que habían sido despedidos 
de sus puestos en la educación y el Gobierno a principios del decenio de 1980 
se les seguía negando el acceso a su trabajo o a las pensiones a que tenían 
derecho. A este respecto, el Representante Especial recibió una traducción de 
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un artículo publicado en Etela'at el 12 de octubre de 1988, que contiene dos 
listas de aproximadamente 50 bahaíes cuyas propiedades en la República 
Islámica del Irán fueron confiscadas por las autoridades. El artículo 
invitaba a los familiares legales musulmanes de dichos bahaíes a ponerse en 
contacto con las autoridades, si residían fuera de la República Islámica del 
Irán, y anunciaba que las autoridades considerarían entonces sus demandas y 
derechos. La lista incluía nombres de bahaíes que se presumía fallecidos. El 
Representante Especial recibió también la traducción de un aviso publicado por 
la Oficina General de Empleos en diciembre de 1987. El aviso 
contenía 13 nombres de personas que habían perdido sus cargos en el 
Banco Melat por "pertenecer a la depravada secta bahaí". 

IV. CONSIDERACIÓN DE CIERTAS CUESTIONES RELTIVAS AL SISTEMA 
JURÍDICO APLICABLE EN LA REPÚBLICA ISLÁMICA DEL IRÁN 

22. Según informaciones oficiales, se ha adoptado provisionalmente el Código 
Penal por un período de prueba de cinco años. En 1982 se promulgó la Ley de 
Hodoud y Qasas (castigo y retribución) y en 1983 se promulgó el Ta'azirat 
(penas menores cuyo nivel máximo establece la ley y cuyo nivel mínimo 
establece el juez). Esto significa que el período de prueba ha expirado o 
está a punto de expirar y que el estudio de las modificaciones o la 
preparación de un nuevo código puede iniciarse en breve o haberse iniciado ya. 

23. Cabe esperar que el Gobierno del Irán aprovechará esta ocasión para tomar 
en consideración no solamente la experiencia interna, sino también las 
opiniones de los órganos internacionales encargados de la protección de los 
derechos humanos. El examen de la situación de los derechos humanos en la 
República Islámica del Irán ha provocado muchas reflexiones entre los eruditos 
que podrían considerarse en el momento oportuno. 

24. Un representante del Gobierno del Irán declaró en el 42° período de 
sesiones de la Comisión de Derechos Humanos que la peculiaridad fundamental de 
la Constitución del Irán emanaba de la peculiaridad de la revolución que, en 
relación con otros movimientos en el Irán contemporáneo, era islámica y se 
había desarrollado a partir de una escuela de pensamiento autóctona. Esa 
escuela autóctona de pensamiento es precisamente la que podría centrar su 
atención en las obligaciones internacionales a fin de tratar de tender un 
puente, a pesar de los obstáculos de distinto tipo, entre el movimiento 
político autóctono y las exigencias de una comunidad internacional cada vez 
más interdependiente. Ciertamente hay puntos sensibles en juego, pero cabe 
esperar que mediante un pensamiento creativo, un estudio a fondo y las 
contribuciones de distintas fuentes, sea posible desarrollar una especie de 
modelo. La revisión del Código Penal puede ofrecer una oportunidad única para 
reflexionar sobre las peticiones formuladas por los órganos de las 

Naciones Unidas competentes en materia de derechos humanos. 

A. Cuestión del castigo 

25. Esta es una cuestión delicada ya que afecta a las tradiciones de un 
pueblo auténticamente islámico. No obstante, su examen es fundamental. A 
este respecto, es importante observar que, en su resolución 1984/22, la 
Subcomisión de Prevención de Discriminaciones y Protección a las Minorías 
interpretó la Declaración Universal de Derechos Humanos (art. 5) en el sentido 
de que prohibía las amputaciones e instó a los gobiernos en los que hubiese 
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legislación o prácticas de ese tipo a que adoptaran medidas apropiadas para 
prever otras penas que se ajustasen a lo dispuesto en el artículo 5. Además, 
en 1986 el Comité de Derechos Humanos, en una interpretación del Pacto 
Internacional de Derechos Civiles y Políticos (art. 7) consideró que la 
prohibición debía abarcar, entre otras cosas, "el castigo corporal, inclusive 
los castigos físicos excesivos como medida pedagógica o disciplinaria" 1/. 

26. El Convenio de Ginebra relativo a la protección de personas civiles en 
tiempo de guerra, en el que es Parte la República Islámica del Irán, prohibe 
el castigo corporal. La disposición conocida y ampliamente encomiada del 
artículo 3, común a los cuatro Convenios de Ginebra de 1949, otorga un 
estatuto de protección a los civiles y a los miembros de las fuerzas armadas 
que hayan depuesto las armas, disponiendo que serán tratados con humanidad y 
prohibiendo los atentados a la dignidad personal, los tratos crueles, las 
mutilaciones y las torturas. Dicho artículo enuncia claramente normas y 
criterios que son también aplicables en tiempo de paz a los civiles. 

B. Cuestión de la pena de muerte 

27. El Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos prevé que sólo 
podrá imponerse la pena de muerte por los más graves delitos (art. 6, párr. 2) 
y agrega que "esta pena sólo podrá imponerse en cumplimiento de sentencia 
definitiva de un tribunal competente". Dicha pena no debe imponerse a 
personas de menos de 18 años de edad, ni aplicarse a las mujeres en estado de 
gravidez, y toda persona condenada a muerte debe tener derecho a solicitar el 
indulto o la conmutación de la pena (art. 6, párrs. 4 y 5). 

28. La cuestión más importante se refiere al sentido y alcance de los 
términos "por los más graves delitos". Los términos del Pacto Internacional 
de Derechos Civiles y Políticos parecen indicar la existencia de una gradación 
de delitos: delitos, entendida esta expresión en el sentido genérico de actos 
u omisiones punibles; delitos más graves o crímenes graves? y los delitos más 
graves, es decir, los que entrañan el grado mayor o más alto de perversidad, 
daño y peligro para la sociedad. Conforme al Pacto Internacional de Derechos 
Civiles y Políticos, sólo los delitos más graves pueden ser castigados con la 
pena de muerte. 

29. La expresión "los más graves delitos" que emplea el Pacto Internacional 
carece de precisión y puede interpretarse de muy distintas maneras. La 
anotación al texto de los Pactos Internacionales preparada por el Secretario 
General (A/2929) se hace cargo de esa crítica al señalar que el concepto de 
"delito más grave" varía de un país a otro (cap. IV, párr. 6). Las 
definiciones jurídicas, si bien facilitan no garantizan necesariamente la 
uniformidad de la interpretación. La ausencia de definiciones jurídicas no 
desvirtúa el carácter vinculante de la obligación jurídica ni impide u 
obstaculiza la aplicación e interpretación de las normas de que se trate. La 
mera referencia en la Convención a "los más graves delitos" indica que a los 
efectos de su aplicación e interpretación se ha de tener en cuenta, en el 
primer término, el propio texto y en segundo término el contexto según lo 
dispuesto en la Convención de Viena sobre el Derecho de los Tratados. 
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30. El Comité de Derechos Humanos ha opinado que "la expresión "los más 
graves delitos" debe ser interpretada en forma restrictiva en el sentido de 
que la pena de muerte debe constituir una medida sumamente excepcional", y 
que, si bien los Estados Partes no están obligados a abolir totalmente la pena 
de muerte, "están obligados a restringir la aplicación de la pena de muerte a 
los más graves delitos" 2/. 

31. En el anexo de su resolución 1984/50, el Consejo Económico y Social 
aprobó salvaguardias para garantizar la protección de los derechos de los 
condenados a la pena de muerte, y en ellas se señala que la expresión delitos 
más graves debe entenderse en el sentido de que su alcance se limitará "a los 
delitos intencionales que tengan consecuencias fatales u otras consecuencias 
extremadamente graves"; que sólo se podrá imponer la pena capital cuando la 
culpabilidad del acusado "se base en pruebas claras y convincentes, sin que 
quepa la posibilidad de una explicación diferente de los hechos" y que su 
ejecución deberla hacerse de forma que se cause el menor sufrimiento posible. 
Por otra parte, la aplicación conforme a derecho de la pena de muerte entraña 
el respeto de las debidas garantías procesales, de conformidad con lo 
dispuesto en el párrafo 2 del artículo 6 y en los artículos 14 y 15 del Pacto 
Internacional de Derechos Civiles y Políticos. 

32. La Ley de Hodoud y Qasas castiga con la pena de muerte a quienes cometan 
diversos actos encaminados a derrocar al Gobierno (arts. 198 a 200). También 
se impone la pena capital a: a) "todos los miembros y partidarios" de un 
grupo o asociación que se alce en armas contra el Gobierno y que, con 
conocimiento de causa, participen activamente en el apoyo a esa organización, 
aun cuando no participen en su rama militar (art. 198); b) los que en una 
conspiración para derrocar al Gobierno adquieran armas y explosivos con ese 
fin, así como los que, con conocimiento de causa y en forma intencional, 
faciliten medios, instrumentos y armas (art. 199); y c) los que, en una 
conspiración para derrocar al Gobierno, se arroguen puestos claves en el 
gobierno golpista y cuya candidatura influya eficazmente en la realización del 
golpe de Estado (art. 200). 

33. En las disposiciones penales antes señaladas no se hace ninguna 
distinción entre delitos, delitos graves y delitos más graves. A falta de esa 
distinción, debe entenderse que todo acto susceptible de ser castigado con la 
pena de muerte se considera delito más grave. Los términos utilizados son muy 
vagos y, por lo tanto, abarcan a los miembros y a los "partidarios" de 
organizaciones que recurren a la violencia, aun cuando dichos "partidarios" no 
hayan participado de hecho en acciones militares. Así, todo tipo de 
partidario es castigado con la pena de muerte. Esto plantea la cuestión de 
determinar si se considera partidarios a los simpatizantes y si en el apoyo se 
entiende incluido el apoyo ideológico o, por ejemplo, la distribución de 
panfletos. No existe ninguna diferencia entre el apoyo sustancial y el apoyo 
de escasa significación o entre el apoyo activo y la mera opinión. Además, a 
falta de toda calificación, la utilización en el artículo 199 de la ley de 
Hodoud y Qasas del término "medios" significa que una interpretación 
excesivamente amplia es admisible desde el punto de vista de la técnica 
jurídica. 

34. No existen indicios en la Ley de Hodoud de que se haya graduado la pena 
en conformidad con el diferente grado de participación en el delito. La 
técnica penal distingue grados de responsabilidad en el iter criminis, ya sea 
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en atención a la culpa o a la supuesta peligrosidad del delincuente. En 
escala descendente, se castiga a los autores a los cómplices y a los 
encubridores del mismo delito. En el caso de delitos cometidos por grupos de 
personas, generalmente se aplica la pena máxima a algunos de los reos y se 
imponen penas algo menores al resto de los coacusados. 

35. La falta de esta diferenciación técnica puede dar lugar a un elevado 
número de condenas de muerte, y los autores del nuevo Código Penal tal vez 
deseen examinar las innovaciones técnicas a fin de reducir el número de 
delitos punibles con la pena máxima y de dar a los jueces la posibilidad de 
optar entre una amplia gama de penas, de modo que cada sanción se adapte a las 
circunstancias particulares del delito y de la situación del delincuente. 

36. Además de los argumentos de carácter técnico y de la necesaria 
armonización con el Pacto Internacional, la opinión ilustrada y las escuelas 
autóctonas de pensamiento de la República Islámica del Irán tal vez deseen 
tener en cuenta que en el país existen grupos de eruditos y juristas 
especializados en derecho islámico que recomiendan la supresión de la pena de 
muerte por los delitos políticos, en razón de que dicha pena es contraria al 
derecho islámico. En esos círculos se afirma que el número de delitos 
punibles con la pena de muerte es limitado 3/. 

C. Irregularidades durante la investigación y el juicio 

37. Las irregularidades durante la investigación y el juicio de los acusados 
se deben en ciertos casos a la falta de una legislación en consonancia con los 
instrumentos internacionales, pero, sobre todo, a las deficiencias en la 
aplicación y suspensión de las leyes existentes. Tal vez sea útil someter a 
la consideración del Gobierno del Irán una breve lista de las irregularidades 
denunciadas al amparo del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos. 

1. Detenciones arbitrarias 

38. Según la información recibida recientemente, el Consejo Judicial Supremo 
ha establecido directrices en las que se aprueba la aplicación de medidas de 
encarcelamiento o exilio por períodos de hasta dos años a toda persona que 
tenga antecedentes penales, aun cuando no existan pruebas de que haya cometido 
nuevos delitos. 

39. La detención de miembros de la familia de los acusados de delitos 
políticos, para obtener información acerca de su paradero, parece ser una 
práctica corriente. Rara vez se somete a juicio a estos detenidos, sino que 
permanecen en prisión por tiempo indefinido, que suele ser prolongado. En un 
artículo publicado el 4 de agosto de 1987 en Etela'at, se informó de 
que 36 padres habían sido detenidos porque sus hijos no se habían presentado 
al servicio militar. 

40. Según los informes, el mantenimiento en la cárcel de los presos después 
de expirar su condena es una práctica frecuente. Dicha práctica afecta en 
especial a los presos políticos y, según se ha informado, se aplica 
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principalmente cuando, a juicio de autoridades de menor jerarquía, esos presos 
no se han arrepentido suficientemente, o cuando se sospecha que una vez 
liberados proseguirán sus actividades políticas. En ciertos casos, se pide a 
los presos políticos que firmen una declaración comprometiéndose a no 
participar más en actividades contra el Gobierno. Si no firman esa promesa, 
se los vuelve a encarcelar. 

41. Las detenciones son al parecer tan numerosas que algunos altos 
funcionarios han pedido a las autoridades que actúen con más moderación. 
Según se ha informado, el 6 de junio de 1987 un alto funcionario habría 
aconsejado a las fuerzas de seguridad que se contentaran con "el mínimo 
necesario de detenciones", agregando que se debía acusar y enjuiciar con 
prontitud a los detenidos. 

2. Información sobre los motivos de la detención 

42. El Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos dispone que toda 
persona detenida será informada inmediatamente acerca de las razones de la 
detención y de la acusación formulada contra ella (art. 9, párr. 2). 
La Constitución del Irán contiene una disposición análoga: "Una vez que se ha 
hecho un arresto, la naturaleza de la acusación y las razones para las 
acciones tomadas deben ser comunicadas inmediatamente y explicadas al acusado 
por escrito" (art. 32). 

43. Según informaciones recibidas durante varios años, esas disposiciones no 
se aplican debidamente. Testigos dignos de confianza afirman que los presos 
suelen desconocer durante semanas o incluso meses los cargos que se formulan 
contra ellos y a veces se enteran del motivo de la detención durante el 
interrogatorio. 

3* Malos tratos y torturas 

44. Se han seguido recibiendo informes sobre malos tratos y torturas. 
Se dice que la forma de practicar las detenciones es intimidatoria y, según se 
informa, la investigación, el juicio y la ejecución de la condena se llevan a 
cabo mediante coacción, privaciones y diferentes tipos de tortura. 
En particular, se acusa a los guardas revolucionarios, a algunos funcionarios 
de los servicios de represión y a los guardianes de prisiones de aplicar 
diversos procedimientos parciales. 

45. Oficialmente se ha negado la existencia de tortura, aun cuando se ha 
hecho referencia a las condiciones rigurosas durante los primeros años de la 
revolución. En una entrevista publicada en DieWelt, el 10 de agosto de 1987, 
un funcionario gubernamental de muy alto rango señaló que: "Es probable que 
hubiera rigor en los interrogatorios en las primeros momentos de la 
revolución" y, agregó que "en nuestra República Islámica no existe la 
tortura... porque nuestra Constitución la prohibe" y, "toda persona que 
recurra a la tortura durante un interrogatorio es castigada". De conformidad 
con esta declaración, la tortura y los malos tratos no están autorizados por 
las altas esferas del poder. De ser así, estas esferas tal vez deseen hacer 
una investigación detallada e imparcial acerca de las acusaciones reiteradas 
que se han comunicado a las Naciones Unidas en los últimos años. 
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4. Régimen de incomunicación 

46. Los ex prisioneros han denunciado que se los mantenía bajo régimen de 
incomunicación o encarcelamiento solitario, no como medida disciplinaria para 
castigar faltas contra el régimen penitenciario sino como parte del método 
para obtener confesiones o información. Segün la propia experiencia de los 
testigos, la moral y la salud mental de los presos se resienten de este trato. 

5. Asistencia letrada 

47. La Constitución del Irán prevé la asistencia letrada, en los siguientes 
términos: "En todos los tribunales, ambas partes tienen derecho de elegir su 
propio abogado y si no pudieran costearlo, se les facilitará de oficio". 
El Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos establece que toda 
persona tendrá derecho a disponer del tiempo y de los medios adecuados para la 
preparación de su defensa y a comunicarse con un defensor de su elección y, 
siempre que el interés de la justicia lo exija, a que se le nombre un defensor 
de oficio, gratuitamente, si careciere de medios suficientes para pagarlo 
(art. 14, párr. 3 b ) y d)). 

48. Según la información recibida, tanto oral como escrita, los presos 
políticos no tienen oportunidad de preparar su defensa o de comunicarse con un 
defensor, y tampoco reciben asistencia letrada. Suelen asistir solos al 
juicio, que generalmente dura pocos minutos y concluye antes de que los 
acusados se enteren de lo que sucede. 

6. Juicio público 

49. El Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos declara que los 
acusados tendrán derecho a ser oídos públicamente por un tribunal competente, 
independiente e imparcial, establecido por la ley. Sólo por consideraciones 
relativas a la moral, el orden público o la seguridad nacional, o cuando lo 
exija el interés de las partes, el público y la prensa podrán ser excluidos de 
los juicios (art. 14, párr. 1). No obstante, los juicios de las personas 
acusadas por motivos políticos suelen celebrarse con la sola presencia de 
jueces y oficiales de seguridad, sin que estén presentes un abogado, los 
miembros de la familia, el público o la prensa. 

7. Comparecencia de testigos 

50. Como garantía de juicio imparcial, el Pacto Internacional de Derechos 
Civiles y Políticos establece el interrogatorio de los testigos de cargo y la 
comparecencia, en las mismas condiciones que los testigos de cargo, de 
testigos de descargo (art. 14, párr. 3 e)). Según la información obtenida, 
los jueces suelen tener más en cuenta las confesiones que las declaraciones de 
testigos, y los funcionarios a cargo de la investigación procuran obtener la 
confesión del acusado por todos los medios que consideren apropiados. A los 
acusados no se les permite presentar testigos de descargo ni interrogar a los 
testigos de cargo. 
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8. Revisión del fallo por un tribunal superior 

51. El Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos establece que toda 
persona declarada culpable de un delito tendrá derecho a que el fallo 
condenatorio y la pena que se le haya impuesto sean sometidos a un tribunal 
superior (art. 14, párr. 5). Recientemente se ha introducido la revisión de 
las condenas a muerte por el Consejo Judicial Supremo. Esa revisión es 
pertinente y está en consonancia con los Pactos Internacionales. No obstante, 
se debe mejorar el sistema, pues en la actualidad el reo no tiene derecho a 
presentar alegaciones durante su juicio y condena. 

9. Indulto o conmutación de la pena 

52. El Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos dispone que toda 
persona condenada a muerte tendrá derecho a solicitar el indulto o la 
conmutación de la pena (art. 6, párr. 4). Según informaciones fidedignas, en 
la legislación iraní no existe dicho recurso. 

D. Recursos 

53. En el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, los Estados 
Partes se comprometen solemnemente a adoptar las disposiciones legislativas o 
de otro carácter que fueren necesarias para hacer efectivos los derechos 
reconocidos en el Pacto (art. 2, párr. 2). Insuficiencias en las leyes o en 
su aplicación pueden encontrarse en cualquier país, y ninguno está libre de 
abusos de poder. En el entendimiento de que en todo el mundo hay violaciones 
de los derechos humanos, la cuestión de los recursos judiciales es 
importante. Todo Estado Parte en el Pacto Internacional de Derechos Civiles y 
Políticos debe establecer un sistema jurídico y administrativo que garantice 
el cumplimiento de sus obligaciones internacionales. Los problemas de 
derechos humanos, deberían poder remediarse de inmediato y en forma equitativa. 

54. Todos los Estados Partes en el Pacto Internacional de Derechos Civiles y 
Políticos se comprometen a garantizar que toda persona cuyos derechos hayan 
sido violados pueda interponer un recurso efectivo "aun cuando tal violación 
hubiera sido cometida por personas que actuaban en ejercicio de sus funciones 
oficiales" (art. 2, párr. 3a)). La autoridad competente, judicial, 
administrativa o legislativa, decidirá sobre los derechos de toda persona que 
interponga tal recurso (art. 2, párr. 3b)). Las autoridades cumplirán toda 
decisión en que se haya estimado procedente el recurso (art. 2, párr. 3c)). 
En caso de detención o encarcelamiento ilegales, toda persona "tendrá el 
derecho efectivo a obtener reparación" (art. 9, párr. 5). 

55. En su informe inicial (CCPR/C/1/Add.58), la Repúbica Islámica del Irán 
comunicó oficialmente al Comité de Derechos Humanos las leyes y reglamentos 
básicos aprobados para garantizar los derechos y libertades fundamentales. 
En ese informe, se mencionaban las siguientes leyes: a) la Ley de inspección 
general del Estado que, sobre la base del artículo 164 de la Constitución, 
faculta al Poder Judicial a "investigar, en sus inspecciones continuas y 
extraordinarias, toda discordia o delito cometido por los órganos civiles o 
militares y por todas las instituciones revolucionarias y seguir la causa por 
los cauces legales hasta llegar a los resultados finales"; b) la Ley sobre el 
Tribunal Administrativo de Justicia que, sobre la base del artículo 173 de la 
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Constitución, faculta a ese tribunal a "investigar los litigios, denuncias y 
protestas del público contra funcionarios, dependencias o reglamentos del 
Gobierno", y permite a todo individuo presentar una denuncia contra toda 
injusticia o arbitrariedad cometidas por funcionarios del Gobierno. 
Últimamente se ha establecido también un recurso de revisión de las condenas a 
muerte por el Consejo Judicial Supremo. Dichas leyes establecen determinados 
recursos pero, hasta el presente, por razones que no son fáciles de 
determinar, la acción de los organismos gubernamentales en esta esfera no 
parece haber sido suficientemente eficaz. Hasta la fecha, no se conoce ningún 
caso en que se haya castigado a un funcionario del Gobierno por abusos de 
poder o que se haya otorgado indemnización por detención arbitraria. 
Es necesario que se garantice a los ciudadanos que las denuncias contra los 
organismos o funcionarios del Estado no se considerarán actos de 
desestabilización. 

56. En estas condiciones, parece que correspondería a las altas esferas del 
poder tomar medidas definitivas y decisivas, mediante una política determinada 
y una planificación completa para promulgar la legislación apropiada y aplicar 
dicha legislación. Los dirigentes políticos comienzan a aconsejar a los 
organismos gubernamentales el trato humanitario de los presos. A este 
respecto, cabe hacer notar que el 16 de agosto de 198 7 se hizo referencia en 
el diario Keyhan a declaraciones de un alto funcionario en el sentido de que 
los presos debían ser tratados correctamente y no ser objeto de daños e 
insultos, y que los que sufrieran malos tratos deberían ser indemnizados. 
Según la información del diario Keyhan de julio de 1987, ese mismo 
funcionario, dirigiéndose al Consejo Judicial Supremo, había declarado que 
"si el órgano judicial del Estado salvaguarda los derechos del pueblo, el 
régimen puede considerarse un régimen justo" y que "si en la esfera judicial 
lográsemos que nuestro país sea un ejemplo para el mundo, otros países nos 
seguirán". 

57. Examinando la forma en que los Estados Partes cumplían el Pacto 
Internacional de Derechos Civiles y Políticos, el Comité de Derechos Humanos 
observó que no era suficiente prohibir la tortura y los tratos o penas 
inhumanos o degradantes, o considerarlos delito. "Los Estados deben 
garantizar una protección eficaz mediante algún mecanismo de control" y 
"las denuncias de malos tratos deben ser investigadas eficazmente por las 
autoridades competentes. Debe imputarse a quienes se declaren culpables la 
responsabilidad correspondiente, y las presuntas víctimas deben tener recursos 
eficaces a su disposición, incluido el derecho a obtener reparación" 4/. 

V. CONSIDERACIONES GENERALES Y CONCLUSIONES 

58. Las observaciones formuladas por el Gobierno del Irán sobre el informe 
definitivo de 1988 (E/CN.4/1988/24) y sobre el proyecto de resolución, 
aprobado posteriormente por la Comisión de Derechos Humanos, contenían 
consideraciones importantes que se analizaron en el informe provisional 
(A/43/705, párrs. 52 a 63). En este documento, el Representante Especial 
señalaba que, aun cuando en ciertos aspectos no se había logrado una 
suficiente convergencia entre la posición del Irán y las exigencias de los 
instrumentos internacionales vinculantes, diversos enfoques y opiniones 
positivas reflejaban la utilidad de esas observaciones y permitían abrigar la 
esperanza de una mejor comprensión de las posiciones, que era condición 
necesaria para el mejoramiento de la situación de los derechos humanos. 
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59. En su informe provisional, el Representante Especial se mostró plenamente 
de acuerdo con el principio de la imparcialidad, la objetividad y la no 
selectividad en relación con el sistema internacional de derechos humanos, 
como había señalado el Representante Permanente de la República Islámica 
del Irán en los comentarios formulados durante el examen del tema en 
el 44 período de sesiones de la Comisión de Derechos Humanos. Para 
garantizar la aplicación equitativa de ese principio, parecía indispensable 
adoptar los siguientes dos criterios: por una parte, la exclusión meticulosa 
de los objetivos políticos y, por la otra, la adhesión estricta al principio 
universal de la protección de los derechos inherentes a todos los seres 
humanos, independientemente de los criterios de nacionalidad, raza, religión, 
afiliación política o sexo. Ese debía ser el principio regulador de todos los 
estudios, actividades y recomendaciones relativos a los derechos humanos. 

60. Entre las declaraciones formuladas por el Gobierno del Irán, merece 
destacarse la siguiente: "Todavía cabe considerar en términos prácticos las 
cuestiones planteadas por el Representante Especial; no existe ninguna 
complicación irresoluble que se derive de la [in]compatibilidad entre el 
derecho islámico y el derecho internacional". Por otra parte, el Gobierno del 
Irán -en lo que es tal vez el aspecto fundamental de esa declaración- expresó 
su voluntad de aplicar un enfoque práctico a los problemas pendientes, un tipo 
de modus operandi encaminado precisamente a lograr resultados concretos. 
A decir verdad, el hecho de dejar a un lado transitoriamente las cuestiones de 
doctrina e ideología, como ocurrió con motivo de la aprobación de la 
Declaración Universal de Derechos Humanos, tal vez facilite la convergencia 
entre el sistema nacional y el sistema internacional de derechos humanos. 
Pese a la importancia que revisten las convicciones y las ideas en el mundo y 
la sociedad, lo que se requiere con carácter prioritario es la observancia de 
las normas internacionales. La posición del Gobierno del Irán, 
convenientemente formulada, puede determinar metas prácticas, estableciendo 
una escala de prioridades y un calendario para su logro, es decir, la 
formulación de un plan de acción completo. 

61. Otra cuestión interesante fue la afirmación de que el Gobierno del Irán 
estaba dispuesto a extender su plena cooperación a los órganos de las 
Naciones Unidas. Sin embargo, a la vez que se hizo esa afirmación se 
señalaron dos posibles obstáculos: uno concerniente a los términos de la 
resolución de la Comisión de Derechos Humanos y, el otro, a las fuentes de 
información utilizadas para la preparación de los informes. Con un criterio 
práctico, y para facilitar la progresión del actual ejercicio que se prosigue 
lenta pero sistemáticamente, podría considerarse la posibilidad de iniciar un 
cierto tipo de diálogo y negociación entre las partes interesadas, 
principalmente en un esfuerzo de persuasión. En lugar de esperar que cambien 
las circunstancias y los ánimos, podría hacerse una contribución concertada a 
ese cambio, en el marco de un modus operandi, en el que, por ejemplo, se 
pudiese establecer una distinción entre lo esencial y lo no esencial, entre lo 
abstracto y lo concreto, y entre esferas en las que se pueden o no hacer 
concesiones. El Representante Especial se declara dispuesto a participar en 
un ejercicio de esta naturaleza. 

62. El Representante Especial manifiesta su reconocimiento al Gobierno 
del Irán por la cooperación que le ha prestado hasta la fecha y reitera su 
esperanza de que haya una plena cooperación en el futuro cercano, como han 
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solicitado reiteradamente la Asamblea General y la Comisión de Derechos 
Humanos. El Representante Especial reitera su convencimiento de que el 
acuerdo logrado recientemente con el Gobierno del Irán sobre algunas 
cuestiones importantes es un paso más en el cumplimiento de su mandato, y que 
el reconocimiento del carácter cooperativo que reviste la vigilancia de las 
Naciones Unidas en la esfera de los derechos humanos, unido a un enfoque 
pragmático de los problemas pendientes, pueden llevar a un mejoramiento 
gradual de la situación actual en materia de derechos humanos, en consonancia 
con las pautas señaladas por los órganos competentes de las Naciones Unidas. 

63. En informes anteriores se ha hecho notar la coexistencia de dos niveles o 
estructuras complementarios en materia de derechos humanos: la normativa y la 
administrativa. Integran la estructura normativa los instrumentos 
internacionales y el derecho interno, que se adapta al primero para constituir 
un conjunto jurídico armónico. A cada Estado Parte en la Carta de las 
Naciones Unidas y los Pactos Internacionales de Derechos Humanos corresponde 
adoptar las medidas legislativas y administrativas necesarias para garantizar 
el disfrute de los derechos humanos. La obligación de investigar posibles 
violaciones y, en su caso, repararlas, emana de la obligación de proteger los 
derechos humanos. Esta obligación es la consecuencia normal y necesaria de 
los objetivos convenidos, por cuanto se entiende que las partes que están de 
acuerdo en los fines están de acuerdo también en los medios necesarios para el 
logro de dichos fines. La negativa a establecer medios de aplicación eficaces 
privaría de significado a los objetivos convenidos y constituiría una 
violación del principio fundamental de la buena fe en las relaciones 
internacionales. 

64. como el plazo de aplicación experimental del Código Penal ha expirado o 
está a punto de expirar, el Gobierno del Irán tiene la magnífica oportunidad 
de armonizar ese Código con los instrumentos internacionales de derechos 
humanos. Se puede poner remedio a las deficiencias en materia de juicio 
imparcial, graduar el castigo para que esté en consonancia con el delito, 
limitar la pena de muerte a los delitos más graves, establecer normas más 
específicas sobre delitos políticos y sustituir los castigos considerados como 
tortura por otros que se ajusten más a las normas internacionales. También 
puede aprovecharse la oportunidad para excluir de la aplicación de la pena de 
muerte a los delincuentes juveniles menores de 18 años de edad. 

65. El Representante Especial expresa su preocupación por las deficiencias 
que se manifiestan en el ordenamiento jurídico y, en particular, por: a) las 
frecuentes irregularidades en lo que respecta a la imparcialidad de los 
juicios, como la falta de información oportuna a los detenidos sobre los 
cargos que se les imputan, de asistencia letrada, de comparecencia de testigos 
y de juicio público; b) el gran numero de detenciones y la forma intimidatoria 
en que se llevan a cabo> c) las deficientes condiciones de encarcelamiento, 
como el hacinamiento, la prohibición de visitas regulares de familiares y 
amigos y, en ciertos casos, el régimen de incomunicación o reclusión solitaria. 

66. Durante el período que se examina, siguieron recibiéndose informes 
reiterados y concordantes sobre la práctica de sevicias y torturas durante la 
investigación, el juicio y el encarcelamiento. La información oral 
proporcionada por testigos presenciales y víctimas era patética y 
conmovedora. Las declaraciones de los testigos han convencido al 
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Representante Especial de que el trato dado a los presos políticos en algunas 
prisiones iraníes era incompatible con las normas internacionales'. Como se 
señaló anteriormente, las obligaciones internacionales entrañan el deber de 
investigar las denuncias y garantizar la reparación. El número y la 
naturaleza de los hechos denunciados, tal como se han descrito, bastan para 
suponer que tal vez todas las cosas no sean como deben ser y que, por lo 
tanto, se requiere una investigación completa y rápida, así como una 
reparación. 

67. Durante el período que se examina, se informó, de que se habían llevado a 
cabo ejecuciones en secreto, al parecer para evitar la indignación de los 
medios de información y la opinión pública internacional. La tendencia de los 
dos últimos años a una disminución constante del número de ejecuciones se 
interrumpió repentinamente en los meses de julio, agosto y septiembre de 1988, 
en que se produjo una oleada de ejecuciones sumarias como consecuencia de la 
invasión de la República Islámica del Irán por fuerzas armadas irregulares. 
Esos hechos indujeron al Relator Especial sobre ejecuciones sumarias o 
arbitrarias a recurrir al procedimiento de comunicación de urgencia, para 
tratar de poner término a esta situación anómala. El Representante Especial 
compartió la preocupación del Relator Especial y apoyó su acción. 

68. La negativa general de la oleada de ejecuciones que, según se afirma, 
tuvieron lugar entre julio y septiembre del último año y que según 
informaciones recientes continuaron en octubre, noviembre y diciembre de 1988, 
no basta para rechazar las denuncias por infundadas. En el marco de los 
procedimientos normales para la vigilancia internacional de las situaciones de 
derechos humanos, las denuncias concretas deben rebatirse en términos 
concretos. Por lo tanto, para aclarar los hechos se requieren respuestas 
circunstanciadas. Es indudable que en julio de 1988 grupos de rebeldes 
iraníes invadieron el territorio del Irán, y que en ciudades y aldeas situadas 
en la frontera con el Iraq hubo sangrientas batallas. No obstante, las 
denuncias recibidas de diversas fuentes, con inclusión de organizaciones no 
gubernamentales, de las cuales se ha informado en los medios de comunicación, 
hacen referencia a ejecuciones sumarias ocurridas en lugares en los que no 
hubo operaciones militares. Muchas denuncias contienen los nombres, los 
lugares y las fechas de las supuestas ejecuciones, y en algunas de ellas se 
mencionan como detenidos mucho antes de que ocurrieran los hechos antes 
señalados, o ex presos que fueron detenidos nuevamente. Esas denuncias 
justifican que el Gobierno interesado lleve a cabo una investigación detallada 
y presente información, de conformidad con la práctica internacional. 
En especial, cabe esperar que se investigue la aplicación en todos los casos 
de las normas sobre juicio imparcial, y que se comuniquen los resultados de 
esa investigación. 

69. Independientemente de los motivos por los que se llevan a cabo las 
ejecuciones sumarias, y aun en el supuesto de que se hayan observado las 
normas penales en vigor sobre aplicación de la pena capital, las ejecuciones 
sumarias per se parecen indicar deficiencias o lagunas en el sistema normativo 
en lo que respecta al juicio imparcial. En las ejecuciones sumarias no hay 
tiempo suficiente para preparar la defensa del acusado o presentar pruebas, y 
mucho menos para examinar dichas pruebas hasta que no quepa ninguna duda 
razonable. Cuando tiene lugar una ejecución sumaria, la primera presunción es 
que las normas sobre juicio imparcial no se han respetado o no existen. 
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Evidentemente, esta primera presunción puede disiparse, si se demuestra que 
las normas sobre juicio imparcial se han aplicado en la forma debida. Esta 
presunción preliminar es uno de los motivos concretos del interés especial de 
la comunidad internacional en las ejecuciones sumarias, que se refleja, entre 
otras cosas, en la vigilancia permanente de esos hechos por un Relator 
Especial. 

70. El número de presos políticos es otro motivo de preocupación. Incluso 
sobre la base de las cifras oficiales este número es elevado y ha inducido a 
algunos altos funcionarios a pedir que se actúe con moderación en la 
aplicación de medidas de seguridad encaminadas a mantener el orden público y 
la paz. Parece haber algo de verdad en las alegaciones de que es posible 
encarcelar a las personas sobre la base de la mera suposición de que hayan 
cometido actos indebidos o debido a sus opiniones políticas contrarias o de la 
crítica política. Esto es, parece haber efectivamente prisioneros de 
conciencia. 

71. La situación de los bahaíes continúa siendo incierta. Según se informó, 
en noviembre de 1988 se habría ejecutado a dos miembros de la comunidad 
bahaí. Aun cuando el número de presos había disminuido a unos 100 y desde 
febrero de 1988 no se comunicaban nuevas detenciones, existían pruebas acerca 
de hostigamiento y persecución de los que permanecían en libertad. Copias de 
documentos oficiales y anuncios en periódicos locales confirmaban que se 
seguía denegando a los bahaíes el acceso a las universidades y al empleo. 
No se les habían devuelto los bienes embargados o confiscados y sus licencias 
comerciales habían sido revocadas o denegadas, privándolos así de sus medios 
de subsistencia. Según informes concordantes, se les decía constantemente que 
todos sus problemas terminarían tan pronto como renegasen de su fe. 

72. No es aconsejable desechar toda alegación por el único motivo de una 
supuesta parcialidad política de la fuente que ha obtenido la información. 
Esta fuente, o la fuente intermedia, debe distinguirse de la fuente directa. 
Como se ha explicado en informes anteriores, el interés principal del 
Representante Especial radica en los casos particulares, puesto que los 
derechos consagrados en el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos 
son derechos individuales. Es evidente que al evaluar las pruebas, la 
información emanada de fuentes independientes tendrá, en principio, mayor 
ponderación que la de fuentes comprometidas. En los casos que se examinan, la 
información ha sido proporcionada por diversas fuentes, como testigos 
presenciales de los hechos, diarios iraníes, medios de información de diversos 
países y organizaciones no gubernamentales, y en términos generales las 
informaciones se corroboraban mutuamente. 

73. Al presentar su informe provisional a la Tercera Comisión, el 
Representante Especial señaló que los últimos acontecimientos políticos 
registrados en la región del Golfo Pérsico podrían tener repercusiones 
positivas en la atmósfera general y facilitar un respeto cada vez mayor de la 
observancia efectiva de los derechos humanos de conformidad con los requisitos 
y normas internacionales. En dicha introducción se hacía hincapié en las 
expectativas que había hecho surgir la tregua entre el Iraq y la República 
Islámica del Irán, acontecimiento del que cabía felicitarse. De hecho, la 
tregua era uno de los éxitos internacionales más destacados de 1988 y 
constituía un primer paso hacia el establecimiento de una paz duradera y 
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equitativa. El Representante Especial expresa una vez más su gran 
satisfacción y profundo reconocimiento por ese hecho, que con toda razón ha 
sido aclamado por la comunidad internacional. El Representante Especial 
espera también que, en estas nuevas circunstancias, el Gobierno del Irán 
prestará pronto atención positiva a los problemas pendientes en materia de 
derechos humanos, como se indicaba en la declaración oficial formulada por su 
Representante Permanente ante las Naciones Unidas. 

74. Para mejorar la situación de derechos humanos, tanto en el plano 
legislativo como administrativo, parecería necesario que las más altas 
autoridades adoptasen una política decidida, coherente y que pueda ser 
aplicada. Como parte importante de esa política, se debería iniciar una 
investigación de los abusos de poder a todos los niveles de la administración 
y, en particular, al nivel de los servicios de orden público, como cuestión de 

urgencia y prioridad, castigando a los infractores e indemnizando a las 
víctimas. En estos momentos en que el Gobierno del Irán está en condiciones 
de prestar atención a los derechos humanos, tal vez puedan repararse de manera 
oportuna y apropiada los agravios. 

75. El Representante Especial considera todavía que para la República 
Islámica del Irán podría ser beneficioso crear una comisión nacional de 
derechos humanos. Un órgano de esta naturaleza debería estar integrado por 
personalidades independientes, competentes y representantivas, con plenas 
garantías para viajar, establecer comunicaciones dentro y fuera del país, 
obtener información, visitar cárceles y presos, acceso a las autoridades y a 
los medios de información, y garantía de poder ejercer sus funciones con 
independencia. 

76. El Gobierno del Irán tal vez desee considerar el establecimiento de un 
programa de información sobre derechos humanos para el personal de los 
servicios de orden público y podría aprovechar la asistencia técnica 
proporcionada por el Centro de Derechos Humanos de las Naciones Unidas. 

77. A fin de resolver los problemas pendientes en relación con las 
resoluciones de los órganos competentes de las Naciones Unidas, el 
Representante Especial considera oportuno y apropiado que se inste al Gobierno 
de la República Islámica del Irán a que, como cuestión de urgencia, adopte 
medidas encaminadas a: a) extender la plena cooperación al Representante 
Especial para el cumplimiento cabal de su mandato, con inclusión de una visita 
al paísj b) investigar todas las denuncias sobre violaciones de los derechos 
humanos y comunicar con detalle el resultado de esas investigaciones; 
c) adoptar medidas legislativas y administrativas para garantizar la 
imparcialidad de los juicios; d) asegurar que el régimen penitenciario se 
ajuste a las normas internacionales y que no se someta a los presos a rigores 
injustificados e innecesarios; e) eliminar los malos tratos y la tortura, 
tanto durante la investigación como durante el encarcelamiento; f) limitar 
estrictamente la aplicación de la pena de muerte a los delitos más graves, 
eximir de la pena de muerte a los menores de 18 años de edad y sustituir los 
castigos que entrañan tortura por otros que sean compatibles con las normas 
internacionales, y g) asegurar que las autoridades competentes al más alto 
nivel aprueben y apliquen una política decidida de observancia de los 
instrumentos internacionales de derechos humanos. 
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78. En conclusión, cabe señalar que el cuadro básico de la situación de los 
derechos humanos en los últimos años sigue siendo el mismo, en sus aspectos 
esenciales, pero con algunos cambios aislados. El Representante Especial 
mantiene su opinión de que la persistencia de determinados actos en la 
República Islámica del Irán es incompatible con los instrumentos 
internacionales de derechos humanos y que la situación existente en ese país 
justifica la preocupación internacional así como el estudio y la vigilancia 
constantes de las Naciones Unidas y de sus órganos especializados, como la 
Comisión de Derechos Humanos. 
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Notas 

1/ Documentos Oficiales de la Asamblea General, trigésimo séptimo 
período de sesiones, Suplemento N 40 (A/3 7/40), anexo V, comentario 
general 7 (16), párr. 2. 

2/ Ibid. , comentario general 6 (16), párrs. 6 y 7. 

3/ Les droits de l'homme en Islam, Comisión Internacional de Juristas, 
Universidad de Kuwait y Unión de los Abogados Árabes, informe sobre un 
simposio internacional celebrado en diciembre de 1980, cap. II, 
recomendación 36. 

4/ Documentos Oficiales de la Asamblea General, trigésimo séptimo 
período de sesiones, Suplemento N° 40 (A/3 7/40), anexo V, comentario 
general 7 (16), párr. 1. 
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Anexo 

NOMBRES Y DATOS DE ALGUNAS PERSONAS QUE SUPUESTAMENTE FUERON 

EJECUTADAS EN LA REPÚBLICA ISLÁMICA DEL IRÁN EN EL PERIODO 

COMPRENDIDO ENTRE JULIO Y DICIEMBRE DE 1988 

Apellido 

ABBASSI 
ABDI 

ABDOLHOSSEINI 
ABDOLI KAMALI 
ABDOLLAHI 
ABDOLLAHI 

ABDOLLAHI 

ABDOLVAGHAB 
ABEDI 
ABEDI 
ADAB-AVAZ 

ADAB-AVAZ 

ADAB-AVAZ 

ADIBI 

AFRAI 
AFSHAR 

AFSHAR 
AFSHARLU 

AGAH 
AGHA HOSSEINI 

AGHAEI 
AGHAEIAN 
AGHAYAN 
AGHAYAN 

AGHVAMI 

AGHVAMI 

AHMAD-ZADEH 

AHMADDI-NAWARA 
AHMADI 

AHMADI 
AHMADI 

AHMADI 
AHMADI 

AHMADI-NAWARA 
AHMADZADEH 

AHSANI 

AKBARI 

AKBARI 

AKBARI NAMDAR 
AKBARIAN 

AKBARISEFAT 

AKBARZAD YUSSEFI 
AKHLAGHI 
AKHLAGHI 

Nombre 

Al i 
Mohaianad Esmaeil 
Mohsen 

Ma jid 

Amir 

Abolsassan 

Mostafa 
Abbass 
Essmat 
Fatemeh 

Hossein 

Sirus 
Abolghassem 

Ahina d 

Reza 

Majid 
Farah 

Abdolaziz 

Me di Mohanmed 
Rezwan 

Ali 
Ashraf 
Fariba 
Mahammad 

Hushang 

Asieh 
Mezgin 

Esma'il 
Davood 
Mahmod 

Feizollah 

Gholam Reza 
Abdolsaheb 
Ebrahim 

Mohammed Hossein 

Seyed Moharmtiad 
Asghar 

Fecha 

12.88 

12.88 
11.88 

9.88 
11.88 
9.88 

9.88 

9.88 
11.88 

11.88 
11.88 
11.88 

11.88 

11.88 

12.88 

12.88 

10.88 

11.88 
9.88 

11.88 

9.88 
12.88 

12.88 
12.88 

9.88 

11.88 

6.8.88 
6.8.88 

11.88 
9.88 

12.88 

11.88 
11.88 

12.88 

9.88 
11.88 
12.88 

10.88 
11.88 
9.88 

Lugar 

Babol 

Babol 
Teherán 

Tabriz 
Teherán 
Teherán 

Teherán 

Teherán 
Anzali 

Shiraz 

Shiraz 
Shiraz 

Teherán (Evin) 

Ispahán 
Karaj 

Teherán (Evin) 
Mashhad 

Teherán 
Behbahan 

Teherán 

Larestán 

Teherán 

Teherán 
Ispahán 

Ispahán 
Hamedán 

Teherán 

Bushehr 
Teherán 

Kermanshah 
Gorgan 

Tabriz 
Behbahan 

Karaj 
Tabriz 

Teherán (Evin) 
Bushehr 
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Apellido 

AL-E-TAHA 

ALAEI-KHASTU 

ALAVI 

ALA VI 

ALI-POOR 

ALI-POOR 
ALIZADEH 

ALUKI 
AMIN-OL-TOLIEH 

AMIN-OO-DOLEH 
AMINI-KHAH 

AMIRI 
AMIRZADI 
AMJADI 

AMOOZEGAR 
ARAGHI 

ARAGHI 

ARBAB TEHRANI 

ARDALAN 

ARDEBILI 
ARIAN 

ARIÜAN 

AS ARI 
ASAD I 

ASADI 
ASGAR-KHANI 

ASGAR-SHANI 
ASGARI 

ASGARI 
ASGARI 

ASGARI 
ASGARI 

ASGARI-POOR 

ASGARI-ZADEH 

ASGHAR-NEJAD 

ASGHAR-ZADEH 

ASGHAR-ZADEH 

ASGHARIPOUR 
ASHRAPI 
ASHTARI 

ASLANI 

ASNA-ASHARI 
ASQARZADEH 

ASSADI-ZADEH 

ASSADPOUR 
ASSIABANI 
ATIGHEH-CHI 

ATIK 

ATTAR-ZADEH 

AYATOLLA-ZADEH 
AZAD 

Nombre 

Masoud 

Reza 
Reza 

Hassan 

Hossein 
Al i 

Ghassem 

Shattis 
Shamsi 
Mashallah 

Mohsen 

Abdolnasser 
Reza 

Majid 

Behzad 
Ghassem 

Mehrdad 

Mahmud 

Heshmatollah 

Nader 
Al i 

Majid 
Zahra 
Ahmad 

Ali Reza 
Mansur 

Ali Reza 
Ali Reza 

Mahmud 
Esmaeil 

Mahmud 

Farid 

Mohammad 

Mehrdad 
Majid 

Akbar 

Vahid 

Jalal 

Khosro 
Kamal 

Golali 

Behruz 
Razieh 
Mazaher 

Fecha 

11.88 

10.88 

11.88 
12.88 

12.88 

12.88 

11.88 

29.10.88 
9.88 

3.8.88 
12.88 

9.88 

12.88 

1.11.88 
9.88 

12.88 

11.88 
12.88 

9.88 

11.88 

11.88 

9.88 
11.88 

12.88 

9.88 
17.11.88 

11.88 

10.88 

11.88 

11.88 
10.88 

9.88 

11.88 

9.88 

11.88 

12.88 

9.88 
12.88 

10.88 
9.88 

7.11.88 
9.88 

11.88 
11.88 

10.88 
25.11.88 

11.88 
1.11.88 

11.88 

Lugar 

Teherán 

Bushehr 
Bushehr 

Shiraz 
Shiraz 

Bapol 

Teherán 

Teherán 
Teherán 
Bushehr 

Arak 

Karaj 
Shiraz 

Teherán 
Teherán 

Teherán 
Hamedan 

Teherán 
Gorgan 

Teherán 
Karaj 

Ispahán 
Mashhad 

Teherán 
Teherán 

Teherán 

Teherán 

Hamedan 

Teherán 
Teherán 
Gorgan 

Teherán 

(Evin) 

(Evin) 

(Evin) 
(Evin) 

(Evin) 

(Evin) 

(Evin) 

(Evin) 

(Evin) 

Langarood 

Anzali 
Teherán 

Gorgan 

Karaj 
Mianeh 

Ispahán 
Teherán 

Tabriz 
Teherán 

Tabriz 
Zanjan 

Teherán 
Teherán 

Anzali 
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Apellido 

AZADMEHR 
AZALI 
AZAMI 
AZAMI 
AZAR 
AZIM-ZADEH 
AZMUDEH 
AZMUDEH LEKAMI 
BABA SAHAB 
BABAEI 
BABAEI 
BABAKHANI 
BABAKHANI 
BABRI 
BABRI 
BABRI 
BABRI 
BADIEI 
BADRI 
BAGHAI 
BAGHER-ZADEH 
BAGHERI 
BAGHERI 
BAGHERI 
BAGHERI 
BAGHERI 
BAGHERI 
BAGHERI TAVA 
BAGHI 
BAHADOR 
BAHADORI 
BAHMAN-ABADI 
BAHMAN-ABADI 
BAHRAMI 
BAKHSHI 
BAKHSHI 
BAKHT-AVAR 
BALA'I 
BANANI 
BANI AMERI 
BANI JANGALU 
BANI-AMERI CAN 
BANIRI 
Baqa * I 
BAQERZADEH 
BARADARAN 
BARANI 
BARARI 
BARATI 
BARATI 

BARAZANDEH 

Nombre 

Safdar 
Reza 
Hushang 
Abdolrazagh 
Mokhtar 
Mehdi 
Ali Reza 
Fakhri 
Biok 

Beheshteh 
Ha san 
Hushang 
Masoud 
Saeid 
Farzan 
Ira j 

Nasser 
Pariborz 
Tahereh 
Zenab 
Ebrahim 
Al i 
Javad 
Parvin 

Nezhat 
Mohammad 
Soheila 
Ebrahim 

Majid 

Taher 
Abdolhossein 
Rahim 
Ahmad 
Reza 
Abdol-Sattar 
Shahin 
Nasrin 

Mehrdad 
Shamsi 
Mohsen 
Mojtaba 
Masumeh 

Fecha Lugar 

9.88 
8.88 

11.88 
.12.88 
11.88 
9.88 

11.88 
12.88 
8.88 

11.88 
11.88 

8.88 
11.88 
11.88 
11.88 
11.88 
10.88 
,11.88 

10.88 
11.88 
11.88 
11.88 
11.88 
12.88 
12.88 
10.88 
7.88 
9.88 

12.88 

9.88 
11.88 
9.88 

11.88 
12.88 
11.88 
9.88 

11.88 
9.88 
9.88 
11.88 
10.88 
12.88 
9.88 
11.88 
9.88 
9.88 
9.88 

Karaj 
Teherán (Evin) 
Ispahán 
Shiraz 
Shiraz 
Teherán 
Teherán (Evin) 
Rasht 
Teherán (Evin) 
Karmanshah 
Rasht 

Teherán 
Anzali 
Anzali 
Anzali 
Anzali 
Mashad 
Orumieh 

Mashad 
Ahwaz 

Mashhad 
Anzali 
Kermanshah 
Ahwaz 
Ahwaz 

Khoram-Abad 
Teherán 
Shiraz 

Teherán (Evin) 
Teherán 
Hamedan 

Teherán 
Karaj 
Orumieh 
Karaj 
Ispahán 
Shiraz 
Teherán 
Quchan 
Borooj erd 
Mashhad 
Mashhad 

Mashhad 
Gachsaran 
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Apellido Nombre Fecha Lugar 

BARZ-ABADI 
BAYAT 
BAZARGAN 
BAZARGANI 
BAZZAZ 
BEHBOODI 
BEHESHTI 
BEHNAM-ZADEH 
BEHZADI 
BEHZADI 
BEIK-ALI 
BIABANIKI 
BIDARIAN 
BIDGOLI 
BIGDELI 
BIGDELI 
BIJAN-YAR 
BIJANI 
BIK-MOHAMMADI 
BIKU-EQBAL 
BOO-INI 
BOO-INI 
BOODAGHI 
BORDBAR 
BOSTAKI 
BOZORG RASHID 
BOZORG-BASHAR 
BUSHEHRI 
BUZAR-JOMEHRI 
CHABAR-BASHLÜ 
CHAHARDAH CHERIK 
CHAMAN 
CHANGIZI 
CHEHRI 
CHENARI 
CHERAGHI 
CHGHRI 
CHOOBDAR 
CHÜBIYAN 
DABBAGH 
DADGAR 
DALIRI 
DALIRI 
DANAEI 
DANÉSH 
DANIALI 
DAR-AFARI 
DARABI 
DARIABABI 
DARYARI 
DARYEKBANDI 
DAVOOD-ZADEH 

Beghan 

Taher 
Ali Akbar 
Huri 
Behruz 
Manouchehr 
Mostafa 
Ali Akbar 
Behnam 
Bahram 
Mohsen 
Mehrdad 
Mehrdad 
Zahra 
Akbar 
Mohainmad Reza 
Fatemeh-Zahra 
Kameran 
Kiomars 
Nosratollah 

Ghassem 
Manuchehr 
Manuchehr 
Ali 
Hashem 
Yazdan 
Gholam 
Behzad 
Fariba 
Zabihollah 
Amir 
Rahman 
Sohbatolla 

Kurosh 
Mohammad 
Farzad 

Massoud 
Mohammad Ebrahim 
Ahmad 
Sa'id 
Reza 
Mosoud 

Mehdi 
Assadollah 

9.88 
9.88 

10.88 
9.88 
9.88 
10.88 
10.88 

10.88 
6.11.88 

9.88 
12.88 

11.88 
11.88 
11.88 
9.88 
9.88 

12.88 
11.88 
11.88 
11.88 
12.88 
10.88 
11.88 
8.88 

16.12.88 
25.11.88 

9.88 
9.88 

11.88 
12.88 
9.88 

12.88 
9.88 
9.88 
12.88 
12.88 

30.7.88 

11.88 
9.88 
9.88 

12.88 
9.88 
11.88 
9.88 
9.88 

11.88 

Teherán 
Arak 
Teherán 

(Evin) 

Kermanshah 
Teherán 
Rasht 
Teherán 
Teherán 

Teherán 
Teherán 
Semnan 
Karaj 

Lahijan 
Lahijan 

(Evin) 

Karaj (Gohardasht) 
Karaj 
Teherán 
Teherán 
Teherán 
Teherán 
Hamedan 
Fassa 
Arak 
Karaj 
Lehijan 
Teherán 
Teherán 
Teherán 

(Evin) 
(Evin) 

Gach-Saran 
Rasht 
Shiraz 
Karaj 
Teherán 
Teherán 
Karaj 
Teherán 
Teherán 
Khorram 

Rasht 
Teherán 
Semnan 

Lahijan 
Gorgan 
Teherán 
Fassa 

Rasht 

(Evin) 
(Evin) 
Abad 

(Evin) 
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Apellido 

DAVOODI 
DAVOODI 
DEGARAN 
DENHADI 
BENHADI 
DELKASH 
DERAKHSHANI-NIA 
DEZFULLY 
DIANAT 
DIARI 
DOLAT-ABADI 
DOLAT-ABADI 

DOLAT-ABADI 
DOLATI NODEH 
DOLATI NODEH 
DOOST-MOHAMMADI 
DOROOD 
EBRAHIM-POOR 
EBRAHIMI 
EBRAHIMI 
EBRAHIMI 
EBRAHIMI 
EBRAHIMI 
EBRAHIMI 
EBRAHIMI 
EBRAHIMI 
EBRAHIMI 
EBRAHIMI GUDARZI 
EDALAT 
DAREH 
EDAREH 
EFTEKHARI 
EGHBALI NAMIN 
EINOL-YAGHIN 
EIVAZ-ZADEH 
EIVAZ-ZADEH 
EKHTIARI 
EKRAMI 
EKRAMI 
AKZIA 
EMADI 
EMADI CHASHMI 
EMAMI 
EMANI 
EMAMI 
EMAMI 
EMAMI 
ENTEZARI 
ENTEZARI 
ESFANDIARI 
ESFANDIARI 

Nombre 

Hossein 
Mohainma d-Tagi 
Behrooz 
Ahmad 
Hadi 
Faramarz 
Mehri 
Ramin 
Ghassem 

Ramzan Ali 
Ghanbar 
Hamid 
Mohammad 
Ali Akbar 

Sadigheh 
Hassan 
Al i 
Siamak 

Hamid 
Hadi 
Azizolla 
Hosein 

Mohammad Reza 
Nemat 
Zohreh 

Reza 
Ahmad 
Mina 
Seyed Taher 
Seyed Hojatollah 
Mehrdad 
Saeid 
Saeid 
Akbar 
Mohammad 
Mina 
Farshid 
Farshad 
Mostafa 

Fecha 

11.88 
9.88 

12.88 
11.88 
9.88 
9.88 

11.88 
7.10.88 
11.89 
12.88 
11.88 
11.88 

11.88 
12.88 
12.88 
10.88 
11.88 

25.10.88 
11.88 
11.88 
11.88 

2.12.88 
11.88 
10.88 
12.88 
12.88 
12.88 
10.88 
9.88 

11.88 
11.88 
10.88 
9.88 

13.12,88 
25.11.88 
25.11.88 

11.88 
10.88 
11.88 
10.88 
9.88 

12.88 
11.88 
11.88 
10.88 
6.8.88 
10.88 
11.88 
9.88 
9.88 
9.88 

Lugar 

Babol 
Teherán 
Mashad 
Teherán 
Teherán 
Karaj 
Teherán 
Teherán 
Teherán (Evin) 
Fassa 
Sabzevar 
Sabvezar 
Sabvezar 

Gorgan 
Gorgan 
Semnan 
Karaj 
Gorgan 
Shahrood 
Shiraz 
Teherán (Evin) 
Teherán (Evin) 
Karaj 
Ispahán 
Fassa 

Boroujerd 
Teherán 

Shiraz 
Shiraz 
Teherán 
Karaj (Ghezelhesar) 
Teherán (Evin) 
Teherán (Evin) 
Teherán (Evin) 
Kerend 
Zanjan 
Teherán (Evin) 
Teherán (Evin) 
Teherán 
Ghaem-Shahr 
Teherán 
Teherán 
Teherán (Evin) 
Ispahán 
Teherán (Evin) 
Teherán (Evin) 
Teherán 
Teherán 
Teherán 
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Apellido 

ESKANDAR TAZKIEHEI 
ESKANDARI 
ESMAEIL-ZADEH 
ESMAEILI 
ESMAEILI 
ESMAEILIAN 
ESMAIL-ZADEH 
ESMAIL-ZADEH 
ESSMAEIL-ZADEH 
ETRAK 
ETRAK 
FADAEI 
FADAEI-NIA 
FAKHAR 
FALAHATI 
FALLAH 
FALLAH 
FANI 
FARAHMAND 
FARAHMAND 
FARAJ-POOR 
FARAJI 
FARAJI 
FARIAD-ABADI 
FARIDI 
FARIGHI 
FARJAD-AZAD 
FATEMI 
FATEMI 
FATH-ALI 
FATHI 
FATHI 
FATHI 
FATHI 
FATHI 
FATHOLLAHI 
FATTAHI 
FAYAZPOUR 
FEIZ 
FEIZ-ABADI 
FEIZ-ABADI 
FEIZ-ABADI 
FIRUZI 
FORGHANIIAN 
FORMGAH 
FORUZANDEH 
FREYDOONI 
GARMRUDI 
GHADIANI 
GHADIANI 
GHADIANI 

Nombre 

Mitra 
Fariborz 
Rasul 

Saber 

Rahmat 
Badi'e 
Hassan 
Farrokh-Zad 
Farhad 
Ashraf 
Farhang 

Zahra 
Sirus 
Reza 
Mehrdad 
Mohammad 
Gila 
Bijan 
Mahmud 
Mahmud 
Hassan 
Mussa 
Sosan 
Mebxdad 
Hossein 
Seyed Mohmmad 
Nayereh 
Avaz 
Mussa 
Abbass 
Vazir 
Hossein 
Hojatolla 
Jalal 
Reza 
Shahriar 
Hassan 
Hossein 
Mohammad 
Abbass 
Hassan 
Majid 
Saeid 
Mehdi 
Manuchehr 
Mariam 
Mojtaba 
Siamak 

Fecha 

12.88 
10.88 
10.88 
11.88 
9.88 

12.88 

11.88 
8.88 
8.88 
9.88 

1.8.88 
11.88 
11.88 
12.88 
11.88 
11.88 

23.11.88 
12.88 

13.12.88 
10.88 
10.88 
9.88 
11.88 

11.88 
9.88 
9.88 

10.88 
9.88 

12.88 
11.88 
9.88 
8.88 

11.88 
19.11.88 

9.88 
11.88 
11.88 
12.88 
11.88 
11.88 
11.88 
10.88 
11.88 
10.88 
9.88 

11.88 
9.88 

Lugar 

Teherán 
Ahvaz 
Teherán 
Kermanshah 
Teherán 
Ispahán 

Babolsar 
Ispahán 
Teherán 
Teherán 
Ahwaz 
Teherán 
Teherán 
Amol 
Teherán 
Teherán 
Shiraz 
Shiraz 
Shiraz 
Varamin 
Teherán 
Tabriz 
Semnan 

Teherán 
Behbahar 
Teherán 
Varami n 
Rudsar 
Teherán 
Teherán 
Teherán 

(Evin) 
(Evin) 

(Evin) 
(Evin) 

(Evin) 

(Evin) 
i 

(Evin) 

Kermanshah 
Teherán 
Khoram-Abad 
Teherán 
Teherán 
Teherán 
Sabzevar 
Teherán (Evin) 
Bandar Abbass 
Teherán (Evin) 
Hafshejan Shahr-Kord 
Karaj 
Arak 
Teherán 
Teherán 
Teherán 

(Evin) 
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Apellido 

GHADIRI 
GHAFFARI 
GHAFOURI 
GHAFOURI 
GHAHAR-POOR 
GHAHREMANI 
GHAHREMANI 
GHALA-VAND 
GHALAM-BOR 
GHALAMBOR 
GHANBARI 
GHANBARI 

GHANBARI 
GHANBARI 
GHANDHARI 
GHANDI 
GHANIMATI 

GHANIMATI-OL-KARIZI 
GHASHCHAEI 

GHASHGHAEIAN 
GHASHGHAEIAN 
GHASSEMI 
GHASSEMI 
GHASSEMI 
GHASSEMI 
GHASSEMI 
GHAVAMI 
GHAZI TABATABAEI 

GHIASVAND 
GHOBADÍAN 
GHOBADIAN 
GHOBADÍAN 
GHOLAMI 
GHOLAMI 
GHOLAMI 
GHOLAMI CHICHKI 
GHOLI-POOR 
GHOLI-POOR 
GHOMIAN 
GHORBANI 
GHOREISHI 
GHOREYSHI 
GHOSSI 

GOLABI 
GOLBARG 
GOLCHIAN 
GOLCHIN 
GOLCHIN 
GOLMOHAMMADI 
GOLPYGANI 
GOODARZI 
GOODARZI 

Nombre 

Saeid 
Ali 
Reza 

Bi jan 
Javad 
Hossein 
Hossein 
Bahman 
Hushang 

Shahnaz 
Hunshang 
Manuchehr 
Sassan 
Mo jtaba 
Simin 
Morad 
Asghar 
Reza 

Ali Reza 
Salman 
Ramin 

Taher 
Masoud 
Seyfollah 
Hamid 

Ali 
Samad 

Mahmud 
Behrooz 
Ahmad 
Mahin 
Davoud 
Yassin 
Mahmood 
Bahram 
Mohammad 
Ali 
Khadijeh 

Mohammad 
Minu 
Shahbaz 

Fecha 

9.88 
11.88 
9.88 
9.88 

12.88 
11.88 
12.88 
12.88 
10.88 

11.88 

10.88 
11.88 
11.88 

10.88 
11.88 
11.88 
11.88 
11.88 

3.11.88 
10.88 
10.88 

23.10.88 
12.88 

10.88 

11.88 
11.88 
11.88 

30.7.88 
11.88 
9.88 
9.88 

11.88 
9.88 
9.88 

3.11.88 
9.88 

11.88 
8.1.88 

9.88 
11.88 
11.88 
11.88 
10.88 
11.88 

23.11.88 
23.11.88 

Lugar 

Tabriz 

Teherán 

Amol 
Mashhad 
Ahwaz 
Ahwaz 
Teherán 

(Evin) 

(Evin) 

Masjed Soleiman 
Kerman 

Teherán 
Teherán 
Teherán 
Teherán 
Teherán 
Orumieh 

Arak 
Tabriz 
Rasht 
Teherán 

Teherán 

Teherán 
Teherán 
Teherán 
Salmas 
Orumieh 
Teherán 
Tabriz 

(Evin) 

(Evin) 

(Evin) 

Ghaem-Shahr 
Zanjan 
Teherán 
Orumieh 
Teherán 

Bandar Abbass 
Ispahán 
Karaj 
Ghaem-Shahr 

Karaj 

Hafshejan Shahr-Kord 
Semnan 
Shiraz 
Shiraz 
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Apellido 

GORGIN 
GORJANI 
GORJI 
GORJI-NIA 
GRAMI 
GUDARZI 
GURAN 
HABIB-RAD 
HADI-POOR 
HADIAN 
HADIKNANLU 
HAGH-BAYAN 
HAGH-SHENASS 
HAGHI MANIE 
HAGHIGHAT-GU 
HAGHIGHI 
HAGHIGHIAN 
HAJ SAMADI 
HAJI ALI 
HAJI ISFAHANI JAHROMI 
HAJI ISFAHANI JAHROMI 
HAJI ISFAHANI JAHROMI 
HAJI ISFAHANI JAHROMI 
HAJI MOHAMMADI 
HAJI MOHAMMADI 
HAJIAN 
HAJIZADEH 
HAKIMI 
HAKIMI NEJAD 
HAMEDANI 
HAMID-ZADEH 
HAMIDI 
HAMIDI 
HANIF 
HANJ NEJAD 
HANZEH LUÍAN 
GAQVERDI 
HARIRI 
HARIRI 
HARIRI 
HARIRI 
HARIRI 
HARIRI 
HARIRI 
HARIRIAN 
HARIRIAN 
HASHEMI 
HASHEMI 
HASEMIAN 
HASHEMIAN 

Nombre 

Yussef 

Khosro 
Javad 

Kiomars 
Hadi 

Fecha 

11.88 

11.88 
11.88 
12.88 
10.88 
9.88 
9.88 

Seyed Hamid (Shamosodin) 9.88 
Hamid Reza 
Amir Husang 
Gholam 
Abbass 
Hamid 
Hossein 
Monazar 
Ali Naghi 
Ali Reza 
Mahbubeh 

Habib 
Hazaher 
Lili 
Leila (Sedigeh) 
Shahriar 

Farhad 

Fereshteh 
Soheila 

Ali 
Mohammad 
Ali 
Ahmad 
Jafar 
Mansur 
Mohsen 
Yagnoob 
Masoud 
Masoud 
Hamid 
Hamid 
Jafar (Hadi) 
Jamshid 
Mina 
Abolfazl 

10.88 
9.88 

11.88 
10.88 
3.8.88 
9.88 
11.88 
12.88 
11.88 
12.88 
12.88 
12.88 
12.88 
12.88 
12.88 
9.88 
9.88 

11.88 
12.88 
8.88 

11.88 
9.88 
9.88 

3.11.88 
11.88 
9.88 
9.88 

11.88 
26.11.88 

11.88 
11.88 
11.88 
12.88 
10.88 
11.88 
10.88 
8.88 
9.88 
10.88 
9.88 

Lugar 

Gorgan 

Teherán (Evin) 

Bandar (Anzali) 
Ispahán 
Arak 
Karaj 
Teherán (Evin) 
Ahwaz 
Tehran (Evin) 
Teherán 

Shiraz 
Tabri z 
Teherán 
Teherán (Evin) 
Rasht 
Teherán 
Teherán (Evin) 
Shiraz 
Shiraz 
Shiraz 
Shiraz 
Babol 
Babol 
Teherán 
Teherán 
Teherán 
Shiraz 
Kerend 
Teherán (Evin) 
Teherán 
Teherán 
Orumieh 
Teherán (Evin) 
Arak 
Teherán 
Teherán (Evin) 
Teherán 
Teherán (Evin) 
Rasht 
Zanjan 
Mashhad 
Teherá 
Rasht 
Teherán (Evin) 
Mashad 
Ispahán 
Kermanshah 
Qazvin 
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Apellido 

HASNI-PAK 

HASSAN ABADI 

HASSAN-ZADEH 

HASSANI 

HASSANI 
ííAS SAN I 

HASSANI PAK 
HASSANI-ZADEH 

HATAMI 
HATAMI 

HAVAKESHIAN 
HAYDARI 

HAZAL-LU 

HEIDARDOOST 
HEIDARI 

HEIDARI 
HEIDARI 

HEIDARI 
HEIDARI 

HEIDARI-NEJAD 

HEJAZI 
HEMMATI 

HEMMATI 

HEMMATI 

HEMMATI 

HESSAMI 

HESSAMI 

HOMAYON 

HOMAYOONI-RAD 

HOOSHMAND 
HOR 

HOSEINI 
HOSEINI 

HOSEINPOOR 
HOSSEIN-ZADEH 

OSSEINI 
HOSSEINI 

HOSSEINI 
HOSSEINI 

HOSSEINPOUR 
HUSHI 

HUSHMAND 
IGEHEI 

IMÁN I KHOSH-KHU 
INAGHI 

ISLAMBUL-CHI 
ISLAMI 

JABBARI 

JABBARIAN 

JABBARIAN 
JAFFARI 

JAFFARI 

Nombre 

Mehdi 

Mehdi 
Ghassem 

Davood 
Mohammad 
Mohamad Taghi 

Mehdi 
Mamid Reza 
Hedayottalah 

Amir 

Ghodsi 
Zafar 

Mohammad 

Hamed 

Mehdi 
Mohammad 

Seifollah 

Karim 
Seyed Reza 

Aghdass 

Seifollah 

Seifollah 

Parviz 

Ma jid 
Amin 
Mahmood 

Hassan 
Nasrollah 

Qolam 
Manuchehr 

Parviz 
Habib 
Mohammad Hossein 

Seyed Esmaeil 

Shafi 

Mahmud 

Jafar 

Mostafa 

Majid 
Yar-Ahmad 

Hamid 
Farah 

Freydoon 

Moharam Ali 

Fecha 

9.88 

9.88 

9.88 
11.88 
9.88 

11.88 

12.88 

9.88 
9.88 

12.88 

10.88 

12.88 

31.7.88 
9.88 
9.88 

11.88 
11.88 

11.88 

11.88 
9.88 

9.88 

11.88 

11.88 

8.88 

11.88 

10.88 

9.88 
11.88 

12.88 
12.88 

9.88 
12.88 

11.88 

9.88 
10.88 
9.88 

9.88 

14.9.88 

11.88 
9.88 

11.88 

9.88 
11.88 
11.88 

25.11.88 

11.88 
11.88 
10.88 
11.88 

Lugar 

Mashhad 
Langarood 

Teherán 
Teherán 

Teherán 
Teherán 

Teherán 
Teherán 

Teherán 
Teherán 

Arak 
Teherán 

Mashad 
Karaj 

Shiraz 
Ahwaz 

Amol 
Teherán 

Babolsar 
Semnan 

Semnan 
Teherán 

Teherán 
Ahwaz 

Ahwaz 
Zanjan 

Qazvin 
Shiraz 

Ramsar 
Bushehr 

Karaj 
Bushehr 

Behbahan 

(Evin) 
(Evin) 

(Evin) 

L 

Gach-Saran 

Teherán 
Teherán 

Teherán 

Tabriz 
Teherán 

Teherán 
Lahijan 

Mashad 
Ilam 
Zanjan 

Teherán 
Teherán 

Mashad 
Rasht 

(Evin) 

(Evin) 
(Evin) 
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Apellido 

JAHAN-BAKHSH 

JAHROMI 
JAL AL I 

JAL AL I 

JALALI 
JAL AL I 

JALALIAN 
JALALIAN 

JALILI 
JAMALI 

JAMSHIDI 

JANG-ZADEH 

JARAF-ZADEH 
JAVAN 

JAVAN SHOJAA 
JAVANI 
JAVIDFAR 
JAVIDNIA 

JAZANI 
JER 

JESTAN 
JODAT 

KABIR-HOSSEINI 
KAHRIZI 

KAKA-SOLTANI 
KALANAKI 

KALANTARI 

KAMALI 

KAMALI 
KAMERANI NIHANI 

KANI 
KARAMI 
KARABALEI 
KARIMI 

KARIMI 
KARIMI 

KARIMIAN 
KARIMIAN 

KARIMIAN 
KARIMIAN 

KASEBAN 
KASHANI 

KASHANI 
KASHANI AGHDAM 

KASSEB GHANE 
KAYSANI 
KAYKAVUSSI 
KAYKHAM 

KAYVAN-FAR 
KA Y VAN I 

KAZAZI 

Nombre 

Ebrahim 

Ha san 

Kheirollah 

Karim 

Al i 

Mohsen 
Faramarz 

Mahmood 

Mahmud 

Mohammad 
Ghassem 
Akbar 
Jafar 

Mas'ood 

Robert 
Hossein 

Amir Afshar 

Syrous 

Feizollah 
Kamal 

Hamed 

Mojgan 
Sedigheh 

Hushang 

Jamshid 

Abbass 
Shahriar 

Mansur 

Sadegh 

Morteza 

Gholam Reza 

Kiornars 

Gholam Reza 
Mohammad 
Farangis 
Farideh 

Samad 

Jamshid 
Farangis 

Hassan 

Fecha 

11.88 

9.88 

11.88 
9.88 

12.88 
12.88 

11.88 
9.88 

9.88 
9.88 

9.88 

29.7.88 
9.88 

12.88 

9.88 

9.88 

12.88 

9.88 

9.88 

9.88 

9.88 

12.88 

12.88 

9.88 

9.88 

12.88 

11.88 
12.88 

6.12.88 
16.12.88 

9.88 
12.88 

9.88 

29.11.88 

29.11.88 

11.88 

11.88 

9.88 

9.88 
9.88 

9.88 
11.88 
9.88 
9.88 

12.88 

11.88 
25.11.88 

9.88 

Lugar 

Behbahan 
Teherán 

Zanj an 
Teherán 

Teherán 
Qazvin 

Hamedan 
Lahijan 

i 

Shahrood 
Teherán 

Teherán 
Khoy 

Teherán 
Teherán (Evin) 

Gohardasht 

Karaj 
Teherán 

Teherán 
Teherán 

Teherán 

Teherán 

Karaj 
Noshahr 

Teherán 
Karaj 

Teherán 
Teherán 

Kerman 
Teherán 
Shiraz 

Teherán 

Teherán 
Shahr-e-
Teherán 
Teherán 

Teherán 
Teherán 

Teherán 
Semnan 

Arak 
Karaj 

Teherán 
Astaneh-

Teherán 
Ahwaz 

Shiraz 
Teherán 

Teherán 
Teherán 

(Evin) 

(Evin) 

(Evin) 

(Evin) 

(Evin) 

•Kord 

Ashr Afieh 
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Apellido 

KAZEMIZADEH 
KEBRITI 
KEIKAVUSSI 
KERAMATI 
KESHAVARZ 
KESHAVARZ 
KESHAVARZ 
KEYVANFAR 
KEYVANI 
KHADEMI 
KHAKSAR 
KHAKSAR 
KHALAJ 
KHALEGHI 

KHALEQI 
KHAMENEH 
KHAN-MOHAMMADI 
KHASTOU 
KHATIBI 
KHATIBI 
KHATIBI 
KHEYRIEH SAPAEI 
KHODA DADI 
KHODA-PARAST 
KDODAPARASTI 
KHOLDI 
KHONSARI 
KHOOA-BANKSHI 
KHOOSH GOFTAR 
KHORRAMI 
KHORSANDI 
KHORSHID-VASH 
KHOSH-SALIGGHEH 
KHOSHBUEI 
KHOSHBUEI 
KHOSHBUEI 
KHOSRAVANI 
KHOSRAVANI 
KHOSRAVI 
KHOSRO ABADI 
KHOSRO ABADI 
KHOSRO ABADI 
KHOSRO ABADI 
KHOSROVANI 
KIA 
KIA-AHMADI 
KIA-AHMADI 
KIA-AHMADI 
KIAEI 
KIAN-POOR 
KIANI 

Nombre 

Mohsen 
Hamid Reza 
Nahid 
Mohammad 

Gholam Hassan 

Hassan 
Iraj 
Majid 
Abbas 
Fosieh 
Ali 
Hassan 
Mohsen 
Khosro 
Mohammad 
Massoud Alia"i 

Hamid 
Simin 
Behnam 

Hosein 
Nosrat 
Hassan 
Sohrab 
Hussein 
Noor-od-din 
Saeid 
Abbass 
Maliheh 
Saiedh 
Siavash 
Susan 
Mehdi 
Mehdi 
Amir 
Abbass 
Mansureh 
Tayebbeh 
Abbas 

Akbar 
Ezzatolla 
Vahid 
Vajiolla 
Mahbubeh. 

Fecha 

12.88 
11.88 
12.88 
9.88 
9.88 
9.88 

11.88 
10.88 
10.88 
10.88 
9.88 
9.88 
9.88 
9.88 
9.88 
11.88 
11.88 
11.88 

11.88 
9.88 

11.88 
12.88 

8.88 
11.88 
10.88 
9.88 
9.88 

11.88 
9.88 

11.88 
11.88 
11.88 
11.88 
11.88 
11.88 
11.88 
9.88 

11.88 
11.88 
11.88 

6.11.88 
9.88 
11.88 
9.88 
9.88 
9.88 

11.88 
12.88 
12.88 

Lugar 

Mashhad 

Teherán 
Ahwaz 

Teherán 
Gach-Saran 

Shiraz 
Karaj (Ghezelhesar)K 

Teherán 
Hafshejan Shahr-Kord 
Ispahán 
Karaj 
Kermanshah 
Qazvi n 
Teherán 
Teherán 
Teherán 
Kermanshah 

Teherán (Evin) 
Teherán 
Teherán (Evin) 
Babol 

Chalóos 
Teherán 
Teherán 
Karaj 
Teherán 
Ilam 
Kermanshah 
Hamedan 
Anzali 
Shiraz 
Shiraz 
Shiraz 
Teherán 
Bushehr 
Teherán 
Teherán 
Teherán 
Teherán 

Teherán 
Teherán 
Kord-kul 
Kordkuy 
Gorgan 
Gorgan 
Teherán (Evin) 
Shiraz 
Teherán (Evin) 
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KOLAH-GHOCHI 
KOOHI 
KOOHSARI 
KORD-JAZI 
KORD-ROSTAMI 
KUHI 
LARI LAVASANI 
LASHGARI 
LATIF-POOR 
LATIFI 
LOLAEI 
LORAKI 
LOTFI 
MA'ABOODI 
MADIBEIGI 
MAHIGIR 
MAHIMANI 
MAHJUB 
MAHMOODI 
MAHMOODI 
MAHMOODI-FAR 
PANAHANDEH 
ROODARI 
KAFFASH-POOR 
HUSHANGI 
FALLANIK 
FARAJ-POOR 
ABEDI 
MAHMUDI 
MAHMUDI 
MAHMUDI 
MAJANI 
MAJAZI 
MAJD-ABADI 
MAJDI 
MAJNUN MOHAMMADI 
MAKIANI 
MALEKI 
MALEKI 
MALEKI 
MALEKUTI 
MANSOURI 
MANSURI 
MANSURI 
MANSURIAN 
MARANDI 
MARANDI 
MARDFAR 
MARDOMI 
MASHHADI EBRAHIM 
MARIVANI 

Nombre 

Rahmat 
Abbas Ali 
Mohammad Ali 
Esmaeil (Behzad) 
Mohammad Reza 

Maoud 
Jafar 

Mojgan 
Majid 
Rahman 

Ezzat 
Behzad 
Hossein 
Jafar 
Hamzeh 
Gholam Ali 
Ahmad 

Kazem 
Abdol-Ahad 
Sasan 
Mahmud 
Abdol Rasul 
Mohammad Reza 
Reza 
Asghar 
Asghar 
Gholam Reza 
Assad 
Shamollah 

Mansur 
Nasser 

Kamal-o-din 

Majid 
Soleiman 
Jamshid 
Hossein 
Mehrdad 

Fecha 

12.88 
11.88 

11.11.88 
9.88 

30.7.88 
9.88 
12.88 
12.88 
10.88 
12.88 
10.88 
12.88 
11.88 
9.88 

10.88 
9.88 
10.88 
12.88 
9.88 

11.88 
11.88 
11.88 
11.88 
11.88 
11.88 
11.88 
11.88 

3.11.88 
11.88 
10.88 

15.11.88 
9.88 
10.88 
11.88 
11.88 
12.88 
9.88 

11.88 
12.88 
6.8.88 

9.88 
11.88 
12.88 

23.11.88 

11.88 
12.88 
9.88 

11.88 
11.88 

Lugar 

Tabriz 
Mashhad 
Sari 
Teherán (Evin) 
Salmas 
Teherán 
Mashhad 
Shiraz 
Teherán 
Shiraz 
Ahwaz 
Ispahán 
Teherán 
Karaj 
Arak 
Sari 
Rudsar 
Shiraz 

Teherán 
Kermanshah 
Kermanshah 
Kermanshah 
Kermanshah 
Kermanshah 
Kermanshah 
Kermanshah 

Teherán (Evin) 
Teherán (Evin) 
Hamedan 
Teherán (Evin) 
Teherán 
Arak 
Teherán 
Teherán (Evin) 
Dezful 
Karaj 
Kermanshah 

Ispahán 
Teherán 
Mashhad 
Shiraz 
Shiraz 

Teherán (Evin) 
Teherán 
Tabriz 
Karaj (Gohardsasht) 
Teherán 
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MASHOUF 
MASOÜDI 

MASSIHA LANGAROODI 
MASSIHI 

MASSIM 
MASUMI 

MASUMI 

MAZAHER 

MAZAHERI 
MAZRUEI 
MEHDI-ZADEH 
MEHDI-ZADEH 

MEHRABI 
MEHRPANAH 
MEMAR 

MIR BAGHERI 
MIR JAFARI 

MIR-ESMAELI 

MIR-KARIMI 

MIR-MOHAMMADI 

MIR-MOHAMMADI 

MIR-MOHAMMADI 
MIR-MORADI 

M1R-SEYEDI 

MIRAB-ZADEH 

MIRHADI 
MIRHADIAN 

MIRZA-MAHAMMADI 
MIRZA-ZADEH 
MIRZADEH 

MIRZAEI 

M1RZAEI 
MIRZAEI 

MIRZAEI 
MIRZAEI 

MIRZAEI 
MIZANI 

MOADAB 

MOBARRAKI THERAN 
MODARRESSI 

MOEIN 
MOEINI 

MOEINI 
MOEZZI 

MOGADDAM 
MOGHADDAM 
MOGHBELI 

MOGINI CHAGNER VAND 
MOHAJER 

MOHAJER 

MOHAMADI 

Nombre 

Majid 

Masoud 

Manijeh 

Parviz 
Parviz 

Hamid Reza 

Has san 
Ebrahim 

Saeid 

Farhad 

Mohsen 
Mashalah 
Akbar 

Seyed Esmaeil 

Farshad 
Zohreh 
Reza 

Seyed Morteza 

Seyed Aghil 
Mehdi 

Monireh 

Hamid 

Mohsen 
Siamak 

Kiommars 

Mirza Mohammad 

Hossein 
Mostafa 

Shahnaz 
Masumeh 
Reza 

Zahra 

Faradjollah 

Hassan 

Al i 

Parvin 

Hassan 

Ki ornar s 
Nazar 

Farshid (Farid) 

Parvin 
Keywan 

Hamid Reza 
Mokhtar 

Fecha 

9.88 

25.11.88 

10.88 

9.88 
9.88 

8.88 

9.88 

12.88 

30.10.88 
9.88 

10.88 
11.88 

10.88 

11.88 
27.11.88 

11.88 
11.88 
11.88 
11.88 
12.88 
10.88 
12.88 
12.88 
11.88 
11.88 
9.88 

11.88 
11.88 
9.88 
8.88 

27.10.88 
9.88 

11.88 
11.88 
12.88 

12.88 
11.88 
11.88 
9.88 
9.88 

12.88 
10.88 
11.88 
10.88 

1.12.88 
9.88 

9.88 

Lugar 

Teherán 
¡San j an 
Langarood 

Gach-Sarán 
Shiraz 

Borujerd 
Teherán 

Teherán 
Ispahán 

Rasht 
Rudsar 
Teherán 

Gorgan 

Shiraz 
Teherán 

Teherán 
Teherán 

Gorgan 
Teherán 

Teherán 

Teherán 

Ahwaz 

Teherán 

Teherán 
Gorgan 

Teherán 
Arak 

Teherán 
Karaj 

Teherán 
Teherán 

Hamedan 
Teherán 

Teherán 
Ahwaz 

(Evin) 

(Evin) 

(Evin) 

(Evin) 

(Evin) 

Estehbanat 
Teherán 

Estahbanat 
Teherán 

Shiraz 

Tabriz 
Kermanshah 

Khorram 
Teherán 

Abad 
(Evin) 

Khoram-Abad 

Teherán (Evin) 
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MOHAMMAD TAHER NAJJAR 
MOHAMMAD-NEJAD 
MOHAMMAD-ZADEH 
MOHAMMAD-ZADEH 
MOHAMMADI 
MOHAMMADI 
MOHAMMADI 
MOHAMMADI 
MOHAMMADI 
MOHAMMADI 
MOHAMMADI 
MOHAMMADI 
MOHAMMADI ZADEH 
MOHAMMADIAN 
MOHAMMADIVAR 
MOHAMMADZADEH 
MOHARRAMI 
MOHEBIAN 
MOHEBIAN 
MOHRCHIN 
MOHSENI 
MOJAHEDNIA 
MOJAVER AGHILI 
MOKHTAR-ZADEH 
MOKVANDI 
MOLKI 
MOLLA-ABBASS ISFAHANI 
MONEM 
MOODARESS KAMALI 
MOQBELI 
MORADI 
MORIDI 
MOROVAJ 
MOROVATI 
MORTAZAVI 
MOSAVAI 
MOSAVAT 
MOSLEHI 
MOSLEMI 
MOTAMED 
MOTTAGHI-TALAB 
MOTTAGHI-TALAB 
MOUSAVI 
MOVAHEDI 
MUSSA-POOR 
MUSSAVI 
MUSSAVI 
NADERI 
NADERI 
NADIMI 
NAEIM 

Nombre 

Saeed 
Jamal 
Rafat 
Jamal 
Abdolhagh 

Shahnaz 
Mariam 
Mohammad Reza 
Yaghoob 
Gholam Reza 
Mohsen 

Nader 
Mehri 
Saber 
Kazem 
Mina 
Minoo 
Emran 
Mohsen 
Mas'ood 
Hossein 
Soheila 
Bf jan 
Saeid 
Ma soud 

Mendi 
Masood 
Ghavam 
Manzar 
Mophamnad 
Mohammed Nabi 

Omid 
Mohsen 
Mansureh 
Abbass 
Fereshteh 
Amir 
Rashid 
Ashraf 
Masoud 
Bahman 

Mahmud 
Hossein 
Abdollah 
Javad 
Mohanmad Reza 

Fecha 

13.12.88 
10.88 

11.88 

9.88 
9.88 

8.11.88 
8.11.88 
16.12.88 

12.88 
11.88 
11.88 
6.8.88 
9.88 

11.88 
88 
88 
88 

11.88 
9.88 
11.88 
10.88 
10.88 

1.11.88 
12.88 
9.88 

13.12.88 
12.88 

23.11.88 
9.88 
11.88 

27.7.88 
9.88 

24.11.88 
12.88 
11.88 
8.88 

11.88 
11.88 
11.88 
9. 
9, 
.88 
.88 

3.8.88 
10.88 
11.88 

11.88 
9.88 
10.88 

Lugar 

Teherán (Evin) 
Ahwaz 

Rairihormoz 

Teherán 
Teherán 
Teherán (Evin) 

Ispahán 
Kermanshah 
Ispahán 
Teherán 

Teherán (Evin) 
Teherán 
Teherán 
Teherán 
Behbahan 
Karaj 
Kord-Kui 
Karaj (Gohardasht) 
Ahwaz 
Shiraz 
Teherán 
Teherán 
Teherán (Evin) 
Teherán 
Shiraz 
Teherán 
Teherán 
Teherán 
Rasht 
Gorgan 
Bushehr 
Teherán 
Qazvin 
Rasht 
Rasht 
Rasht 
Therán 
Arak 
Teherán 
Arak 
Shahr-Kord 

Ilam 
Karaj 
Teherán 
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Apellido 

NAFISSI 
NAFTI 

NAGHI-NEJAD 
NAGHI-POOR 
NAJAF-ABADI 
NAJAFI 
NAJAFI 
NAJAFUBADI 
NALBANDAN 
ÑAMARÍAN 
NAMDAR 
NAMDAR 

MADARI 
NAMVAR 
NAQOI 
NASERI 
NASRI 
NASSAJ 
NASSERI 
NASSIR 
ÑAS SIR-MGHADAM 
NAZARI 
NAZEMI 
NAZIRI 
NEJAT 
NEMAT-BAKHSH 
NEZAM-ZADEH 
NEZAMPASAND 
NIAKAN 
NIK-KAR 
NID-KHAH 
NIK-POOR 
NIKHAM 
NIKKHAH 
NIKPOUR 
NIKUPOOR DEILAMI 
NILGHAZ 
NIROOMAND 
NOBARI 
NOOR 
NOORI 

NOORI 
NOORI 
NOORI 
NOORI 
NOORI 
NOORI 
NOORI 
NOPARVAR 
NOROOZI 
NOROOZI 

Nombre 

Shahriar 

Mojtaba 
Gholam-Reza 
Fatemeh 

Mahtaj 
Fathollah Omid 
Ahmad 
Hassan 
Farah 
Hossein 

Shahrokh 
Seif-oo-din 
Moharamed Rafi 
Manufhehr 
Qodrat 
Mahmud 
Davood 

Saba 
Hamzeh 
Ali (Yadollah) 
Khosro 
Seyed Hossein 

Hassan 
Hossein 
Mohammad 
Firooz 
Homayoon 
Ali 
Ali 
Ali Asghar 
Ali Asghar 
Kheirollah 
Hamid 

Mahnaz 
Ghodratolian 
Jal al 
Mohammad 
Shahrokh 
Mahnaz 
Ahmad 
Adel 
Ali 
Mohammad 
Esmaeil 
Kazem 

Fecha 

11.88 
9.88 

11.88 
10.88 
9.88 
9.88 
9.88 
11.88 
11.88 
9.88 

11.88 
25.9.88 

11.88 
11.88 
9.88 
9.88 
9.88 
10.88 
11.88 

6.11.88 
11.88 
11.88 
10.88 
12.88 
12.88 
9.88 

12.88 
12.88 
11.88 
9.88 

3.8.88 
23.11.88 

12.88 
9.88 
12.88 
9.88 

11.88 
12.88 
10.88 
11.88 
11.88 
10.88 
11.88 
11.88 
11.88 
9.88 
9.88 
11.88 
10.88 
10.88 

Lugar 

Teherán 
Takistan 
Teherán 
Mashhad 
Teherán 
Ker end 
Kerend 

Teherán 
Arak 
Arak 
Arak 
Masjed-Soleiman 
Teherán (Evin) 
Teherán 
Teherán 
Teherán 
Mashhad 
Teherán 

Khoram-Abad 
Rasht 
Teherán (Evin) 
Karaj (Ghazelhesar) 
Teherán 
Ispahán 
Shiraz 
Karaj 
Teherán 
Teherán 
Zanj an 
Teherán 
Shiraz 

Shiraz 
Shiraz 
Teherán 
Kazeroon 
Borujero 
Teherán (Evin) 
Teherán 
Karaj (Ghezelhesar) 
Teherán (Evin) 
Arak 
Teherán 
Teherán (Evin) 
Teherán 
Teherán 
Gorgan 
Teherán 
Teherán 
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Apellido 

NORUZI 
NOSRATI 
NOSRATI 
NURBAKHSH 
OMIDI 
OMUMI 
ONSORI 
PAHLEVAN NESHAN 
PAHLEVAN NESHAN 
PAKBAZ 
PANAHI 
PANJEHSHAHI 
PARÍSUZ 
PARSA 
PASHA 
PEGEMAN 
PIRI 
PIRNEJAD 
PIRUZRAM 
POOL-CHI 
POOR-HASHEM 
POOR-MIRZA 
POOR-NASSIR 
POOR-NOROOZ 
POOR-RAZI 
POOR-SALEHI 
POOR-SARPOLI 
POOSTINCHI 
PUROLHOSSEIN 
QAHREMANI 
QAHREMANI 
QAJAR 
QOLAMI 
QOLAMI 
QORESHI 
QORESHI 
QORESHI 
RADJAIMAND 
RADMANESH 
RADMANESH 
RAFI'I 
RAHBARI 
RAHBARI 
RAHI 
RAHIM-ZADEH 
RAHIMI 
RAHIMI 
RAHIMI 
RAHIMI 
RAHIMKAN 
RAHMANIAN 

Nombre Fecha Lugar 

Nasser 
Farzin 
Farzin 

Fariba 
Zahra 
Mostafa 
Mehdi 

Mehrdad 

Mohanrmad 
Mohammad 
Mohammad Ali 
Mohsen 
Hunshang 
Safar Ali 
Mahmud 
Ahmad 
Aria 
Saber 
Behzad 

Abbass 
Reza 

Zia-O-Din 
Mostafa 
Morteza 
Mohammad Ali 
Parvin 
Nayyer 
Mohammad 
Mohsen 
Seyyed-Ahmad 
Mohammad 
Asghar 
Homa 
Bahram 
Gholam 
Mehrdad 
Mostafa 
Mojtaba 

Ahmad 

Hassan 

Mariam 

11.88 
11.88 
12.88 
10.88 
12.88 

13.12.88 
12.88 
9.88 
9.88 
9.88 
9.88 

9.3.88 
11.88 
11.88 
10.88 
11.88 
10.88 

3.11.88 
11.88 
11.88 
10.88 
12.88 
11.88 
9.88 
11.88 
11.88 
10.88 
12.88 
9.88 
9.88 
9.88 

25.11.88 
9.88 
9.88 
9.88 
9.88 
9.88 

9.88 
9.88 
9.88 

11.88 
12.88 
11.88 
10.88 

30.7.88 
3.11.88 
12.88 
10.88 
9.88 

12.88 

Teherán 
Karaj (Gohardasht) 
Teherán (Evin) 
Teherán 
Fassa 
Teherán (Evin) 
Ahwaz 
Teherán 
Teherán 
Teherán 

Teherán 

Semnan 
Behbahan 
Teherán 
Karaj (Gohardasht) 
Arak 
Orumieh 
Teherán (Evin) 
Teherán (Evin) 
Rasht 
Karaj 
Anzali 
Karaj (Gohardasht) 
Mashhad 
Teherán (Evin) 
Rudsar 
Quchan 
Shiraz 
Teherán 
Teherán 
Teherán 
Teherán 
Karaj 
Teherán 
Teherán 
Teherán 

Karaj 
Ahhvaz 
Teherán 
Shiraz 
Fassa 
Teherán 
Ispahán 
Salmas 
Salinas 
Fassa 

Karaj 
Teherán 
Shiraz 
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RAHMATI 
RAHMATI 
RAHMATI AN 
RAJABI 
RAJABI NEJAD 
RAJAEI 

RAJAVI 
RAJA VI 
RAMESH 
RAMEZANI-FAR 
RANJBAR 
RASHID 
RASHIDI 
RASHIDI 
RASHIDI 
RASHTIAN 
RASOOLI 
RASULI 
RAVANDI 
RAZAVT 
RAZA VI 
RAZBAN 
RAZMDIDEH 
RAZZAQI 
RAZZAQI 
REIHANI 
REIHANI 
REZA*I 
REZA-POOR 
REZAEI 

REZAEI 
REZAEI 
REZAEI 
REZAEI 
REZAEI 
REZAEI JAHROMI 
REZVANI 
RIAZI 
RIZEH-VANDI 
ROBAT-SARPUSH 
ROOH-PARVAR 
ROOZBAHANI 
ROOZBEHANI 
ROSHANZADEH 
ROSHDIAN 

ROSTAMI 
RUHOLLAH-ZADEH 
RUZBAHANI 
SA'ADATMAND 
SABAH 
SABER BACHEN-MIR 

Nombre 

Abdol Rahman 
Abolfateh 

Mohanmad-Ebrahimi 
Nasrin 
Ali Reza 
Monir 
Hossein 

Foruzan 

Abbass 

Mohsen 
Ali 
Sirus 
Masoud 
Saeid 
Nasrin 
Teymour 
Seyed Ahmad 

Farideh 
Asef 
Mehrdad 
Mahshid (Hossein) 
Abbass 
Ahmad 

Ahmad 
Akbar 
Yusef 

Nadereh 
Mahmood 
Manuchehr 
Majid 
Hamid 
Hakiiaeh 
Mohatrmad 
Asad 

Majid 

Massoud 

Mendi 
Mohsen 
Arsalan 
Nader 

Nasser 

Fecha 

11.88 
22.11.88 

10.88 
11.8.88 
11.88 
11.88 
11.88 
11.88 

29.10.88 
11.88 
9.88 
11.88 

9.88 
9.88 

11.88 
11.88 
12.88 
11.88 

14.11.88 
12.88 

19.8.88 

11.88 
11.88 
11.88 
11.88 
9.88 

11.88 
9.88 

11.88 
11.88 
12.88 
12.88 
9.88 
11.88 
11.88 
9.88 

11.88 
9.88 
9.88 

9.88 

11.88 
10.88 
11.88 
11.88 

8.88 

Lugar 

Karaj 

Karaj 
Arak 
Teherán 
11 am 
Teherán 
Teherán 
Hamedan 
Amol 
Teherán 
Lahijan 
Teherán 
Teherán 
Teherán 
Shiraz 
Teherán 
Teherán 
Teherán 

(Evin) 

(Evin) 
(Evin) 
(Evin) 

(Evin) 

Masjid Soleiman 
Shiraz 
Teherán 

Teherán 
Teherán 
Gorgan 
Hamedan 
Teherán 
Teherán 
Ispahán 
Kara j (Goharda sht) 
Teherán 
Shiraz 
Ahwaz 
Teherán 
Teherán 
Teherán 
Mashhad 
Ilam 
Mashhad 
Teherán 

Teherán 

Gorgan 

(Evin) 
(Evin) 

Masjed Soleiman 
Babolsar 
Gorgan 

Teherán (Evin) 
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Apellido 

SABET RAFTAR 
SABET RAFTAR 
SABETI 
SABETI 
SABRI 
SABURI 
SADEGHI 
SADEGHI 
SADEGHI 
SADEGHI 
SADEGHI 
SADEGHI 
SADEQI 
SAEIDI NEJAD 
SAEIDI-FAR 
SAFA 
SAFAEI 
SAFARI 
SAFAVI 
SAFAVI 
SAFAVIEH 
SAFDARI 
SAFDARI 
SAFFARI 
SAGHERI 
SAGHI 
SAHRA-GARD 
SAKHAEI 
SAKHAEI 
SAKHAEI 
SALAH-VARZI 
SALEHI 
SALEHI 
SALEHI 
SALEHI-ZADEH 
SALIMI 
SALJOOGHI 
SALLEH-DAR 
SAMANDAR 
SAMANI 
SAMANI 
SAMI 
SAMIMI 
SANA-BAHSHI 
SANAT-FAR 
SANJABI 
SANJARIAN 
SARABI 
SARR'ARDEH 
SARRAFPOUR 
SATARIAN 

Nombre 

Masoud 
Reza 
Razem 
Reza 
Nader 
Ezzeddin 
Sasan 
Bahman 
Mohammad Reza 
Vahid 
Mohammad Reza 
Mohammad 
Ali 
Vahid 
Shahin 
Mohammed Sadegh 
Mohammad 
Ahmad 
Hamid 
Jafar 
Sakineh 
Abbass 

Mariam 
Hamid 
Ebrahim 
Mansur 
Assad 
Esmaeil 
Mahnaz 
Fariborz 
Babak 

Saivosh 
Parviz 
Rasul 

Mahmud 

Shahin 
Mansur 
Esmaeil 
Kazem 
Shahriar 
Esmaeil 
Mehrdad 
Hojjat 
Hassan 
Amir 

( 

Fecha 

5.8.88 
6.8.88 

25. 
25. 

26. 

1. 

7, 
7 
7 
3 

3 

.11.88 

.11.88 
9.88 

11.88 
.10.88 
9.88 
12.88 
11.88 
9.88 

11.88 
9.88 

11.88 
11.88 
11.88 
9.88 

11.88 
.11.88 
9.88 
9.88 

11.88 
12.88 
11.88 
11.88 
11.88 
11.88 
.12.88 
.12.88 
.12.88 
.12.88 

11.88 
12.88 
11.88 
9.88 

.11.88 
12.88 
9.88 

11.88 
9.88 

11.88 
9.88 

11.88 
9.88 

11.88 
12.88 
11.88 
12.88 

9.88 

Lugar 

Teherán 
Teherán 
Teherán 
Teherán 
Tabri z 
Amol 
Teherán 
Hamedan 

Teherán 
Teherán 
Samandaj 
Teherán 
Karaj 
Teherán 
Teherán 
Tabri z 
Teherán 
Semnan 
Karaj 
Teherán 
Teherán 
Mashhad 
Quehan 

(Evin) 
(Evin) 
(Evin) 
(Evin) 

(Evin) 

(Evin) 

(Evin) 
(Evin) 

Estahbanat 

Teherán 
Tabri z 

Ispahán 
Shiraz 
Shiraz 
Shiraz 
Shiraz 

Teherán 
Teherán 
Teherán 
Teherán 
Orumieh 
Khorram 
Teherán 
Shiraz 
Shiraz 
Anzali 
Karaj 

Teherán 

(Evin) 
(Evin) 
(Evin) 

Abad 
(Evin) 

(Evin) 
Kermanshah 
Rasht 
Teherán 
Teherán 

Teherán 



E / C N . 4 / 1 9 8 9 / 2 6 
p á g i n a 4 0 

A p e l l i d o 

SAVABI 
SAY-YAR 
SAY-YAR 
SAYAD-POOR 
SAYADI 
SEDAQAT 
SEDIGH 
SEFATIAN 
SEIFAN 
SERESHTEH 
SETUDEH 
SEYED AHMADI 

SEYED AHMADI 
SEYEDI 

SEYEDIAN 
SEYEDIAN 
SEYED-AHMADI 
SHABAN-ZADEH 
SHABANI 
SHABANI 

SHABANI 
SHADIAN 
SHAFIEI 
SHAH-KARIMI 
SHAH-MORADI 
SHAH-VERDI 
SHAHBAZ-ZADEH 
SHAHBAZI 
SHAHBAZI 
SHAHI 
SHAHIDI 
SHAHMIRI 
ARJMANDI 
SHAHRBANI 
SHAHROODI 
SHAKERI 
SHAKERI 
SHAMS 
HAMS-ABADI 
SHAMSI 
SHARIAT 
SHARIAT 
SHARIAT 
SHARIATI 
SHARIATI 
SHARIF 
SHARIF 
SHARIF 
SHARIF-ABADI 
SHARIF-ABADI 
SHARIFI 

Nombre Fecha Lugar 

Hessam-oo-din 
Zohreh 
Fatemeh 
Reza 

Taqi 

Hossein 
Ghassem 
Ali 
Tahmineh 
Bahman 

Mohammad 
Simin 
Seyed Ahmad 
Seyed Ahmad 
Seyyed-Mohsen 

Jabbar 
Abdolrasul 

Mohammad 
Ezzatollah 
Saeid 
Hadi 
Ali 
Shahbaz 
Davood 

Reza 
Mohsen 
Bahman 
Akbar 

Majid 
Rahim 

Hossein 
Jamshid 
Gholam Reza 
Reza 
Ali 
Hassan 
Ahmad 

Mohammad Saeid 

12.88 
16.12.88 
16.12.88 
3.7.88 
6.8.88 
3.12.88 

9.88 
9.88 

11.88 
12.88 
10.88 
3.8.88 
3.8.88 

11.11.88 
12.88 
12.88 
9.88 
9.88 

11.88 
11.88 
12.88 
11.88 
12.88 
11.88 
11.88 
12.88 
10.88 
10.88 
10.88 
9.88 
12.88 
10.88 
9.88 
11.88 
9.88 

3.11.88 
11.88 
11.88 
10.88 

10.88 
10.88 
11.88 
12.88 
9.88 
9.88 
9.88 
9.88 
11.88 
11.88 

29.10.88 

Karaj (Gohardasht) 
Teherán (Evin) 
Teherán (Evin) 
Kohram Abad 
Ispahán 
Teherán 
Ramsar 
Ramsar 
Karaj (Gohardasht) 

Teherán 
Teherán 
Teherán (Evin) 
Teherán (Evin) 
Teherán 
Teherán 
Roodsar 
Teherán 
Teherán 
Teherán 
Behbahan 
Mashhad 
Teherán 
Kermanshah 
Arak 
Rudsar 
Rudsar 
Rudsar 
Semnan 
Teherán (Evin) 
Teherán (Evin) 
Qazvin 
Anzali 
Teherán 
Orumieh 
Teherán (Evin) 
Teherán 
Teherán (Evin) 

Mashhad 
Mashhad 
Karaj 
Teherán 
Langarood 
Sari 
Sari 
Gachsaran 

Kazeron 
Kazeron 
Amol 
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Apellido Nombre Fecha Lugar 

SHARIFI 
SHARIFI 
SHARIFI 
SHARIFI 
SHARIFIAN 
SHAYAN-FAR 
SHEMIRANI 
SHIR-EFTEKHARI 
SHIRANI 
SHIRAZI 
SHIRAZI 
SHIRIN-BAKHSHIAN 
SHOHADAEI 
SHOKIRI 
SHOKIRI 
SHOKUHI 
SISAKHTI 
SOLÉIMÁN 
SOLÉIMÁNI 
SOLEIMANI 
SOLTANI 
SOLTANI 
SOLTANI 
SORBÍ 
SORURI 
TAB 
TABAEI 
TABARESSI 
TABRIZI 
TAGHAVI 
TAHERI 
TAHERI 
TAHERI-ZADEH 
TAHMASSAIAN 
TAHMASSI 
TAHSILI 
TAHSILI 
TAJ-GARDAN 
TAJADOO 
TALAEIAN 
TALEBI 
TALEGHANI 
TALEGHANI 
TALESH-SHARIFI 
TARAVAT 
TASHA'YOÜD 
TASHAROFI 
TAVAKKOLI 
TAVAKOL 
TAVAKOLI 
TAVANA 

Zahra 
Parviz 
Changiz 
Farhad 
Karam-Ali 
Homayoon 

Mohammed Reza 
Mansureh 
(Fatimeh) 
Tayyeben 
Reza 
Behzad 

Peyman 

Absolrasul 
Sa'id 
Yaghoubh 
Reza 

Ali 
Farhad 
Mozhgan 
Majid 
Ali 

Shahrokh 

Mousa 
Hamid 
Mansur 

9.88 

7.8.88 
12.88 
9. 
9. 

Jafar 

Mohammad 
Majid 
Hamid 
Davood 
Hossein 
Ali 
Mohammad 

Ebrahim 
Mariam 
Abbass 

.88 

.88 
11.88 
9.88 
9.88 

6.8.88 

12.88 
12.88 
9.88 

11.88 
1.11.88 

9.88 
11.88 

88 
88 

1 . 1 1 . 8 8 
9 . 8 8 

1 6 . 1 1 . 8 8 
1 2 . 8 8 
1 1 . 8 8 
1 1 . 8 8 
1 2 . 8 8 

11.88 

Hamedan 

Teherán (Evin) 
Teherán 
Karaj 
Mashhad 

Hafshejan Shahr-Kord 
Teherán 

Ispahán 

Lahijan 
Anzali 
Sari 
Ghaem-Shahr 
Orumieh 
Karaj 
Teherán 
Teherán 
Mashhad 
Shiraz 
Teherán 
Karaj (Gohardasht) 
Teherán (Evin) 
Teherán 
Behbahan 
Qazvin 

Rasht 

9.88 
11.88 

29.10.88 
9.88 
11.88 
9.88 
9.88 
9.88 
11.88 
9.88 

11.88 
9.88 

3.8.88 
11.88 
12.88 
11.88 

3.12.88 
11.88 
12.88 

30.7.88 
11.88 
9.88 

Gachsaran 
Karaj 
Varamin 
Teherán 
Teherán 
Teherán 
Teherán 
Teherán 
Kermanshah 
Teherán 
Mashhad 
Teherán 
Teherán 
Teherán (Evin) 
Teherán 
Rasht 
Teherán 
Semnan 
Teherán 
Khorambad 
Karaj 
Teherán 
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Apellido 

TAVASSOLIAN 
TAVOS SI 
TAWRIWAR 
TAYAREH 
TAYEBI 
TAYYAREH 
TEHRAN KAABI 
TEHRAN-TASH 
TEIMURI 
TEIMURI 
TIORI 
TIRI 

TOM 
TORABI 
TORABI 
TORABI 
TORABI 
TORK-POOR 
TORKI KOOHANESTANI 
TUTUNCHIAN 
VAEZI 
VAFAEI-ZADEH 
VAHAB-ZADEH 
VAHEDI 
VAHKSHURI 
VAKILI 
VALI-VAND 
VAL ID 
VARASTEH 
VATAN-DOOST 
VAZIN 
VAZIRI 
VOSSÜGHIAN 
YEDEGARI 
YAR-AHMADI 
YAVARI 
YAZDAN-PANAH 
YAZDANI 
YAZDANI 
YAZDANIAN 
YE GANE GI 
YEGANEH MUSSAVI 
YEKKEH 
YOOSEFI 
YOOSEFI 
YOOSEFNEJAD 
YOSSEFI 
YUSEF-NEJAD ANARAKI 
YUSSEFI 
ZAGHEH 
ZAHIROL-ESLAM-ZADEH 

Nombre 

Foad 
Faranak 
Rahmat 

Asadollah 
Hosein 
Jaber 
Homa 
Majid 
Mohsen 
Saeid 
Mohsen 

Jafar 
Navic 

Javad 
Gholam Reza 
Akbar 
Mohammad Ali 
Tañer 
Farah 
Ali 
Fakhri 
Asghar 
Farhad 
Vahid 
Mohammad 
Asghar 
Shayesteh 
Mohsen 
Alireza 
Mehdi 
Jahangir 
Hushang 
Kianush 
Ali Akbar 
Morteza 
Mehdi 
Morteza 
Hadi 
Tahereh 
Qolanreza 

Changiz 
Siroos 
He i dar 
Mohammad 
Dariush 
Amin 
Seyed Mehdi 

Fecha 

11.88 
11.88 

12.88 
11.88 
12.88 
11.88 
9.88 

11.88 
11.88 
11.88 
9.88 
9.88 
12.88 
12.88 
12.88 
11.88 
10.88 

2.12.88 
8.88 
9.88 

9.88 
11.88 
11.88 

10.88 
20.11.88 

9.88 
11.88 
11.88 
9.88 
10.88 
8.88 

4.8.88 
11.88 
9.88 

11.88 
11.88 
9.88 
9.88 

11.88 
9.88 

12.88 
9.88 
9.88 

28.7.88 
1.11.88 
11.88 

12.88 

Lugar 

Rasht 

Ispahán 
Karaj 
Ispahán 
Ahwaz 
Teherán 
Teherán (Evin) 
Teherán (Evin) 
Teherán 
Teherán 
Karaj 
Hamedan 

Hamedan 
Ispahán 
Ispahán 
Teherán 
Zanjan 
Teherán (Evin) 
Teherán 
Karaj 
Anzali 

Masjed Soleiman 
Gachsaran 
Kermanshah 
Anzali 
Teherán (Evin) 

Teherán (Evin) 
Kerend 
Teherán 
Anzali 
Teherán 
Gorgan 
Rasht. 
Teherán 
Sari 
Karaj 
Teherán 
Shiraz 
Teherán 
Therán 
Teherán 
Shiraz 
Masjed Soleiman 

Teherán 



Apellido 

ZAHRAEI 
ZAHRAEI-MOGHADAM 
ZAKAEI 
ZAKI 
ZAKI 
ZAND ARIA 
ZANGANEH 
ZANJANI 
ZANJANI-ZADEH 
ZARE 
ZARE 
ZARE'I 
ZAREE 
ZAREH 
ZAREH 
ZARE I 
ZARGAR 
ZARGARAN 
ZARIN-GHALAM 
ZARRIM GHALAM 
ZAWARE'I 
ZIA 
ZIAEI MIZAEI 
ZOLFAGHARI 
ZOLGHADR 
ZAMOROD NÍA 

Nombre 

Abolghassem 
Kiornars 
Reza 
Bahram 
Mina 
Bahram 
Hassan 

Najaf 
Haji 
Ebrahim 
Ezzatollah 
Kiornars 
Rahmatollah 
Fatemeh 
Sepideh 
Issa 
Al i Reza 
Nasser 
Kioomars 

Elaheh 

Esmail 
Iraj 

Fecha 

12.88 
9.88 
11.88 
11.88 
11.88 
9.88 
9.88 

3.11.88 
30.7.88 

10.88 
11.88 
9.88 

12.88 
12.88 

4.12.88 
12.88 
11.88 
11.88 
12.88 
12.88 
12.88 
12.88 
9.88 

9.88 
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Lugar 

Teherán 
Karaj 
Teherán 

Karaj 
Kermanshah 
Orumieh 
Salmas 
Bushehr 
Teherán (Evin) 
Teherán 

Shiraz 
Shiraz 
Shiraz 
Teherán (Evin) 
Kord Ruy-
Teherán (Evin) 
Karaj (Ghezelhesar) 
Teherán 
Quchan 
Teherán 
Semnan 

Teherán 


